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Desinfektionswanne
• Glatter Boden für einfache Reinigung 

und Desinfektion von Schuhen und 
Stiefeln

• Masse: 
50 x 60 cm

Desinfektionsmatte
• Geringer Desinfektions-

mittelverbrauch
• Masse: 60 x 90 cm

CHF 15.00Art. kb70011
Stück

CHF 40.00Art. kb70060
Stück

Überziehschuhe 
mit Gummizug 
• Transparent, mit Gummizug
• Masse: 40 x 50 cm

Art. kb50002
Packung = 100 Stück

CHF 28.00

Einwegkombi 
• Zum universellen Gebrauch, mit Reissverschluss
• Farben: blau, weiss
• Materialstärke: blau: 55 g/m2, weiss: 45 g/m2

• Einheitsgrösse: XXL
• Als Karton erhältlich:

blau: 40 Stück
weiss: 50 Stück

Art. kb50004
Blau | Stück

CHF 4.00

Art. kb50005
Weiss | Stück 

CHF 4.00

Alle Preise exkl. MwSt. Druckfehler und Preisänderungen vorbehalten. 

Alle Artikel und weitere Informationen findest du 
im FarmAnimalShop unter 

Art. kb30192
Set

CHF 21.00

Stiefelreiniger BestFarm Jet
• Selbstreinigend, keine Bürsten
• Masse: 25 x 32 x 38 cm 

(L x B x H)

Art. kb50300
Stück

CHF 200.00

Hydroliq WETROGAN Wash Lotion
Milde Lotion zur Reinigung von Händen und Haut
Enthält Glycerin als Feuchtigkeitsspender
Angenehmer Duft

Hydroliq DESINFECTA Plus
Desinfektionslösung 
Breites Wirkspektrum
Wirkstoff: Aktivchlor, 
freigesetzt aus Hypochlorsäure, 
750 ppm

GRATIS
Halterung (Aluminium, weiss)



1
Suisseporcs Information 11/12 – 2026

ED
IT

O
R

IA
L

Andreas Bernhard, 
Zentralpräsident
Président central

An den letzten Höcks haben SUISAG und Suisseporcs 

in den vergangenen Wochen über die ASP- Konformität 

Stufe 1 informiert. Zudem wurden die Kunden und Mit-

glieder mit Newslettern über die Anforderungen aufge-

klärt. Die Biosicherheit ist ein zentraler Punkt in der 

Tiergesundheit. Sie betrifft uns alle. Die gravierenden 

Auswirkungen einer Tierseuche haben wir in den letzten 

Monaten mit dem überregionalen EP-Fall gespürt. 

Die Rahmenbedingungen für die ASP-Konformität wur-

den vom Veterinärdienst Schweiz festgelegt. Sie sind in 

der Schweinebranche mit dem BLV und den Kantonen 

ausgearbeitet worden. Die Auflagen wurden so definiert, 

dass diese eine hohe Biosicherheit gewährleisten, aber 

dennoch umsetzbar sind. Das Hauptziel ist, einerseits 

die Einschleppung von ASP zu verhindern und anderer-

seits im Ernstfall eine möglichst rasche Wiederaufnahme 

des Tierverkehrs umsetzen. Der wesentliche Punkt ist, 

den Kontakt mit Wildschweinen zu verhindern, insbe-

sondere in den Bereichen Auslauf, Mistplatz/-stock, 

Siloanlagen und Stallung. Eine funktionale Hygiene-

schleuse mit klarer «Schwarz-Weiss Trennung» wird 

Vorschrift. Saubere, stalleigene Kleider und Stiefel sowie 

Wascheinrichtungen müssen für Betriebspersonal und 

Besucher selbstverständlich sein. Bitte informiert euch 

auf der Website der SUISAG oder direkt beim SGD in 

Sempach oder in Zürich.

Wichtig ist zu wissen, dass Zonen-Tiere von nicht-kon-

formen Betrieben nur der Schlachtung zugeführt werden 

können. 

Bitte nehmt euch dem Thema an, informiert euch und 

lasst euch zertifizieren. Es ist zu eurem Vorteil! z

ASP-Konformität 
umsetzen

Mettre en oeuvre 
la conformité face 
au risque de PPA
Lors des forums organisés ces dernières 
semaines, SUISAG et Suisseporcs ont in-
formé sur la conformité face au risque de 
PPA niveau 1. Les clients et les membres 
ont également été informés des exigences 
par le biais de newsletters. La biosécurité 
est un élément central de la santé ani-
male. Elle nous concerne tous. Les graves 
conséquences d’une épizootie se sont 
fait sentir ces derniers mois avec la pneu-
monie enzootique (PE) à l’échelle inter- 
régionale.
Les conditions-cadres relatives à la con
formité PPA ont été définies par le Service 
vétérinaire suisse. Elles ont été élaborées 
au sein de la filière porcine en collabora-
tion avec l’OSAV et les cantons. Les con
ditions ont été définies de manière à ce 
que le niveau de biosécurité garanti soit 
élevé, mais faisable. L’objectif principal 
est, d’une part, d’empêcher l’introduction 
de la PPA et, d’autre part, de permettre 
une reprise aussi rapide que possible du 
trafic des animaux en cas de nécessité. 
Le point essentiel est d’empêcher tout 
contact avec les sangliers, en particulier 
dans les aires d’exercice, les aires de fumier, 
les silos et les porcheries. Un sas d’hygiène 
fonctionnel avec une séparation des zones 
pures et impures (noir-blanc) claire de-
vient obligatoire. Le port de vêtements  
et de bottes propres à la porcherie ainsi 
que la mise à disposition d’un dispositif de 
lavage coulent de source pour le personnel 
de l’exploitation et les visiteurs. Informez-
vous informer sur le site de SUISAG ou 
auprès du SSP à Sempach ou à Zurich.
Il est important de savoir que les animaux 
issus des zones concernées mais qui pro-
viennent d’exploitations non conformes 
ne peuvent être acheminés que vers 
l’abattoir.
Faites-vous certifier. C’est dans votre inté-
rêt! y
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Neuste bundesgerichtliche 
Rechtsprechung 

Besprechung Urteil BGer 1C_470/2024 
vom 7. November 2025
In der Schweiz werden Baubewilligungen, 
insbesondere bei Bewilligungen ausserhalb 
der Bauzone, häufig mit einem Beseitigungs-
revers belastet. Ein Beseitigungsrevers ist 
eine mit einer Baubewilligung verknüpfte 
öffentlichrechtliche Eigentumsbeschrän-
kung, die den Eigentümer eines Grundstücks 
im Falle des Eintritts einer in der Zukunft 
liegenden Bedingung verpflichtet, die be-
willigten Bauten auf eigene Kosten wieder 
zurückzubauen (sog. Rückbauverpflich-

tung). Der Beseitigungsrevers stellt ein ge-
eignetes Mittel dar, um einer späteren 
zweckwidrigen Nutzung oder Umnutzung 
der bewilligten Bauten entgegenzuwirken. 
Bis anhin verfolgten die kantonalen Bewil-
ligungsbehörden in diesem Zusammenhang 
eine relativ konsequente Praxis, indem na-
hezu sämtliche Bewilligungen für zonenkon-
forme landwirtschaftliche Bauten mit einem 
Beseitigungsrevers verknüpft wurden. Ein 
Urteil des Bundesgerichts von Ende 2025 
relativiert diese bislang gängige Praxis.

Im besagten Urteil des Bundesgerichts 
1C_470/2024 vom 7. November 2025 be-
fasste sich das höchste schweizerische Ge-
richt mit den Voraussetzungen für die An-

ordnung eines Beseitigungsrevers. Es klärte, 
unter welchen Voraussetzungen die Anord-
nung eines Beseitigungsrevers zulässig ist 
und ob die Anordnung einer besonderen 
Begründung bedarf. Beurteilt wurde der 
folgende Sachverhalt:

A. ist Bewirtschafter eines sich in der 
Landwirtschaftszone (ausserhalb der Bau-
zone) befindlichen Landwirtschaftsbetriebs 
im Kanton Zürich. Am 30. November 2022 
wurde ihm durch Beschluss des Gemeinde-
rats die Bewilligung für den Neubau einer 
freistehenden Remise und den Anbau einer 
Futterzone am bestehenden Pferdestall er-
teilt. Gleichzeitig wurde A. angewiesen, die 
Eintragung eines Beseitigungsrevers im 

MLaw Céline Schorro, Rechtsanwältin Ritter Koller AG, Möhlin

Verknüpfung einer Baubewilligung mit einem 
Beseitigungsrevers 

Rechts
� juridique
Rechtsecke
� Coin juridique

Lien entre autorisation de construire et le réversal de	
démolition – dernière jurisprudence du Tribunal fédéral
Discussion de l’arrêt BGE 1C_470/2024 
du 7.11.2025
Un réversal de démolition est une restric-
tion de propriété de droit public liée à une 
autorisation de construire, qui oblige le 
propriétaire d’un terrain à démolir à ses 
frais les constructions autorisées si une con
dition future se réalise (obligation de dé-
mantèlement). Le réversal de démolition 
est un moyen approprié pour éviter une 
utilisation ou une transformation ultérieure 
à des fins non prévues.
Dans l’arrêt BGE 1C_470/2024 du 7.11.2025, 
la plus haute juridiction suisse s’est penchée 
sur les conditions justifiant un réversal de 
démolition.
A. exploite une exploitation agricole (ZH) 
située dans la zone agricole. Le 30.11.2022, 
le conseil communal lui a accordé un permis 
de construire pour une remise ainsi qu’une 
zone fourragère attenant à l’écurie exis-
tante. Ce permis de construire est couplé à 
une obligation d’inscrire le réversal de dé-
molition au registre foncier. A. a fait recours 
contre cette décision et a été entendu le 
19.4.2023 par le tribunal de recours en ma-
tière de construction, qui a annulé l’obliga-
tion de démantèlement. La Direction can-
tonale des travaux publics a formé un 
recours auprès du tribunal administratif  

(rejeté le 30.5. 2024) puis porté l’affaire de-
vant le Tribunal fédéral.
Le Tribunal fédéral a d’abord examiné les 
arguments du Tribunal administratif. Ce 
dernier a estimé qu’un permis de construire 
ne peut être assorti de conditions supplé-
mentaires telles qu’un réversal de démolition 
que si cela est proportionnel et conforme à 
la loi. En outre, l’autorisation doit en prin-
cipe pouvoir être refusée. 
Le Tribunal fédéral soutient cette position. Il 
estime qu’il n’existe pas d’obligation géné-
rale de démanteler les constructions agri-
coles devenues inutiles. Dans certaines cir-
constances, ces constructions peuvent même 
être réaffectées (art. 24a LAT). Un réversal 
de démolition empêcherait une telle réaffec-
tation et nuirait considérablement à la situa-
tion juridique des propriétaires fonciers. C’est 
pourquoi il n’est pas possible d’imposer une 
clause de démolition de manière générale.
Selon le Tribunal fédéral, l’intérêt général  
à la préservation de la zone agricole ou la 
séparation entre zone à bâtir et hors zone  
à bâtir ne sont pas suffisants pour justifier 
une telle mesure. Un réversal de démolition 
n’est en effet admissible que si, dans un  
cas particulier, il existe des indices concrets 
d’une réaffectation indésirable imminente 
ou si des raisons importantes de nécessité 

de démanteler ultérieurement sont pré-
sentes.

Dans ce cas, les arguments avancés par la 
Direction des travaux publics du canton de 
Zurich n’ont pas été jugés suffisants. La  
Direction des travaux publics s’est conten-
tée de faire valoir que, dans la pratique, un 
réversal de démolition est généralement 
imposé pour les constructions et installa-
tions destinées à la détention de chevaux. 
De même, la mention d’une exploitation 
partenaire située à proximité et exerçant une 
activité non agricole n’a pas constitué, aux 
yeux du Tribunal fédéral, un indice suffisant 
d’une réaffectation imminente. Le recours 
de la Direction des travaux publics a par 
conséquent été rejeté.

La décision va donc à l’encontre d’une appli-
cation systématique d’un réversal de démoli-
tion. Les permis de construire en dehors de 
la zone à bâtir ne peuvent plus à l’avenir être 
automatiquement liées à une obligation de 
démantèlement. Cette jurisprudence est im-
portante pour les propriétaires fonciers et les 
bénéficiaires d’autorisation, car un réversal 
de démolition peut empêcher une utilisation 
ultérieure et entraîner des coûts de démantè-
lement considérables. La décision renforce 
ainsi la prise en compte des circonstances 
concrètes dans chaque cas particulier et s’op-
pose à l’imposition systématique de réversal 
de démolition, ce qui était jusqu’à présent la 
pratique courante. y
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Grundbuch anmerken zu lassen. Dieser 
sollte ihn verpflichten, im Falle des Wegfalls 
der landwirtschaftlichen Nutzung, die be-
willigten Bauten auf eigene Kosten zu be-
seitigen. Gegen diese Anordnung erhob 
A. Rekurs und gelangte am 19. April 2023 
ans Baurekursgericht, welches die Rückbau-
verpflichtung aufhob. Die darauffolgende 
Beschwerde der Baudirektion an das Ver-
waltungsgericht wurde von diesem am 
30. Mai 2024 abgewiesen. Die Baudirektion 
gelangte sodann mit der Angelegenheit ans 
Bundesgericht.

Das Bundesgericht befasste sich zunächst 
mit den Erwägungen des Verwaltungsge-
richts. Dieses hielt fest, dass eine Baubewil-
ligung nur dann mit Nebenbestimmungen 
wie einem Beseitigungsrevers verbunden wer-
den darf, wenn dies gesetzmässig und ver-
hältnismässig ist. Zudem muss die Bewilligung 
grundsätzlich verweigert werden können. 
Ein Beseitigungsrevers kann daher nur unter 
besonderen Umständen gerechtfertigt sein, 
etwa wenn konkrete Zweifel am langfristi-
gen Bestand eines Landwirtschaftsbetriebs 
bestehen oder eine baldige unerwünschte 
Umnutzung der Baute zu befürchten ist.

Das Bundesgericht schloss sich dieser 
Ansicht an. Es hielt fest, dass für funktions-

los gewordene landwirtschaftliche Bauten 
grundsätzlich keine allgemeine Beseitigungs-
pflicht besteht. Unter bestimmten Voraus-
setzungen können solche Bauten sogar um-
genutzt werden (Art. 24a RPG). Ein 
Beseitigungsrevers würde eine solche spätere 
Umnutzung verhindern und die Rechtsstel-
lung der Grundeigentümer erheblich ver-
schlechtern. Deshalb darf ein Beseitigungs-
revers nicht generell angeordnet werden.

Nach Ansicht des Bundesgerichts reicht 
das allgemeine Interesse an der Freihaltung 
der Landwirtschaftszone bzw. die Trennung 
zwischen Bau- und Nichtbauzone nicht als 
Begründung aus. Ein Beseitigungsrevers ist 
vielmehr nur zulässig, wenn im Einzelfall 
entweder konkrete Anzeichen für eine bal-
dige unerwünschte Umnutzung bestehen 
oder wichtige Gründe für einen späteren 
Rückbau vorliegen.

Im konkreten Fall genügte die Begrün-
dung der Zürcher Baudirektion nicht. Die 
Baudirektion verwies lediglich darauf, dass 
bei Bauten und Anlagen für die Pferdehal-
tung praxisgemäss generell ein Beseitigungs-
revers angeordnet werde. Auch der Hinweis 
auf einen nahegelegenen Partnerbetrieb mit 
einem nichtlandwirtschaftlichen Gewerbe 
stellte für das Bundesgericht keinen ausrei-

chenden Hinweis auf eine drohende Um-
nutzung dar. Die Beschwerde der Baudirek-
tion wurde deshalb abgewiesen.

Der Entscheid ist insofern zu begrüssen, 
als er einer schematischen Anwendung von 
Beseitigungsrevers entgegenwirkt. Baube-
willigungen ausserhalb der Bauzone dürfen 
künftig nicht mehr automatisch mit einer 
Rückbauverpflichtung verbunden werden. 
Stattdessen muss ein Beseitigungsrevers im 
konkreten Einzelfall besonders begründet 
werden. Es müssen konkrete Anzeichen für 
eine künftige unerwünschte Umnutzung 
oder wichtige Gründe für einen späteren 
Rückbau vorliegen. Diese Rechtsprechung 
ist für Grundeigentümer und Bewilligungs-
nehmer von Bedeutung, da ein Beseiti-
gungsrevers eine spätere Umnutzung ver-
hindern und zu erheblichen Rückbaukosten 
führen kann. Der Entscheid stärkt somit die 
Berücksichtigung der konkreten Umstände 
im Einzelfall und stellt sich gegen die in der 
Praxis bis anhin übliche, pauschale Aufer-
legung von Beseitigungsrevers.

Das Bundesgericht bestätigt diese Auffas-
sung in seiner neusten Rechtsprechung vom 
Herbst 2026 (vgl. Urteil BGer 1C_760/2025 
vom 14. Oktober 2026, E. 5.3). z
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Ihr Partner für innovative Stalltechnik.
Schauer Agrotronic AG
Sentmatte 4, 6247 Schötz
041 926 80 00, info@schauer.ch

Zuverlässige und sichere Futterlagerung
Spiegelglatte Polyestersilos • garantiert futterschonend und 
hygienisch • beste Dichtheit und Stabilität • hohe thermische 
Isolation • kein Kondenswasser • optimal witterungsbeständig 
sehr lange Lebensdauer • ausgelegt für hohe Windlasten

SCHAUER.CH

Diverse Siloausläufe und weiteres SilozubehörServiceluke

Entlüftungshaube
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Interessenvertretung Land-  
und Ernährungswirtschaft
Das Bundesamt für Landwirtschaft hat ohne 
zeitlichen Druck eine offensichtlich noch 
unausgereifte und nicht praxistaugliche Ver-
sion von Digiflux lanciert. Der Bauernver-
band verurteilt das dilettantische Vorgehen 
scharf. Er hat zusammen mit dem Verband 
der Lohnunternehmer einen Brief ans 
BLW geschickt. Er fordert darin, die ver-
pflichtende Nutzung von DigiFlux umge-
hend auszusetzen und bis zur vollständigen 
Behebung der bestehenden Mängel wieder 
das bewährte System Hoduflu zur Ver
fügung zu stellen. Um den Überblick zu 
behalten, teilt uns bitte Eure Erfahrungen 
mit. 

Bei der zukünftigen Suisse Bilanz 2.0 
wollen wir eine sorgfältige ausgetestete und 
überprüfbare Version. Qualität kommt vor 
Tempo. Verbesserungen und nicht bloss 
Veränderungen bringen die Menschheit 
weiter. Von den Landwirten wird viel ver-
langt. Sie dürfen auch Verlässlichkeit von 
ihrem Umfeld erwarten. 

 
Mercosur 
Im Parlament wird aktuell das Mercosur-
Abkommen beraten. Der SBV führte im 
Vorfeld Gespräche mit Mitgliedern des 
Ständerats und tauschte sich mit der Käse-
branche aus. 

Branchenplattform Trockenheit
Das BLW führte einen zweiten Austausch 
mit Vertretern aus der Branche und dem 
SBV zur Trockenheit durch. Die Nieder-
schläge haben die Lage etwas entspannt. 
Die Futtermittelversorgung bleibt jedoch 
anspruchsvoll. Ware ist im Ausland tenden-
ziell verfügbar, die Logistik ist schwierig.

Dublin Deklaration
Die Deklaration ist zur nachhaltigen Tier-
haltung, welche Viehsysteme auf wissen-
schaftlicher und nicht ideologischer Grund-
lage entwickelt. Obwohl die Schweizer 
Landwirtschaft viele Ziele dieser Grundlage 
erfüllt, ist die Erkenntnis in der Schweiz 
wenig bekannt. Noch wenige Schweizer 
Wissenschaftler bekennen sich dazu.

Dänemark
In Dänemark bleiben seit Wochen schlacht-
reife Schweine in den Ställen stehen. Anfang 
September bezifferte der Fleischbetrieb Da-
nish Crown den Schweinestau auf bis zu 
235’000 Tiere. Mäster müssen mit einer 
Verzögerung von sieben bis zehn Tagen bei 
der Vermarktung rechnen. Ein Überangebot 
setzt die Schweinepreise weiter unter Druck. 
So weist die ISN-Interessengemeinschaft für 
Dänemark seit Ende Juli einen korrigierten 
Schweinepreis von nur 1 €/kg Schlachtge-
wicht aus. Jeppe Bloch Nielsen, Vorsitzender 
der dänischen Schweineerzeugervereini-
gung, macht seinem Ärger Luft: «Wir däni-
schen Schweineerzeuger sind am besten 
darin, Schweinefleisch zu möglichst gerin-
gen Kosten zu produzieren. Dennoch er
halten wir den niedrigsten Marktpreis in 
Europa. Für mich bedeutet das, dass wir 
über die schlechtesten Schlachthöfe Europas 
verfügen.» 

Umstrittene Exekutivanordnung
Dänemarks Baustopp für neue Schweine-
ställe trifft die Schweinehaltung hart. Der 
Landwirtschafts- und Lebensmittelrat (L&F) 
hält das Vorgehen für unrechtmässig und 
zieht nun vor Gericht.

Seit dem angekündigten Baustopp halten 
die Diskussionen rund um die Zukunft der 
dänischen Schweinehaltung an. Ziel sei es, 
den Bau von Ställen nach den bisherigen 
Haltungsvorgaben zu unterbinden, bis die 
aktuelle Tierschutzdiskussion zu neuen Vor-
gaben führe. Das Vorgehen hat ein grosses 
Echo aus der Branche hervorgerufen. Nun 
zieht der Dänische Landwirtschafts- und 
Lebensmittelrat (L&F) gegen die dänische 
Behörde vor Gericht. Die Behörde hatte die 
Exekutivanordnung erlassen.

Christian Fink Hansen, Direktor des 
Sektors Schweinehaltung bei Landbrug & 
Fødevarer, sagt: «Ich bedauere aufrichtig, 
dass es notwendig ist, vor Gericht zu gehen. 
Wenn einige der führenden Rechtsexperten 
des Landes auf diesem Gebiet der Ansicht 
sind, dass die erforderliche Rechtsgrundlage 
für einen derart weitreichenden Eingriff 
fehlt, können wir nicht einfach tatenlos 
zusehen.»

Mehr Tierwohl:  
Keine Frage des Ob, sondern des Wie 
Alternativ hätte die Regierung einen Ge-
setzentwurf vorlegen und die Angelegenheit 
vom Parlament behandeln lassen können. 
Stattdessen hat man sich für eine Verord-
nung entschieden, die von einem Tag auf 
den anderen die Entwicklung einer ganzen 
Produktionsform faktisch unterbindet. 

Bei uns gibt es auch solches Vorpreschen 
ohne wirtschaftliche Folgenabschätzung 
und Überlegungen für Investitionen, Pro-
duktionsentwicklung, Lieferanten und Ar-
beitsplätze in der gesamten Wertschöp-
fungskette. Da ist Interessenvertretung und 
Zusammenarbeit gefragt.

 
Deutschland
Harte Zeiten für die Schweinhaltung. Die 
VEZG-Notierung bricht um 23 Cent auf 1.32 
Euro ein, parallel dazu kündigt Tönnies an, 
die Vorkosten (Abzüge) um knapp 50 Cent 
pro Schlachtschwein zu erhöhen. Die finan-
zielle Situation der Veredler wird immer 
verheerender. Laut ISN fehlen in der Kette 
jetzt 55 € pro Tier. 

Das Tönnies Mehrkosten weitergibt, war 
zu erwarten. Nur sollte der Branchenführer 
endlich die Richtung ändern. Steigende Kos-
ten muss der Verbraucher tragen und nicht 
der Lieferant! Es ist bei uns auch an der Zeit, 
dass in der Agrar- und Fleischbranche beim 
Thema Kostenweitergabe ein Umdenken 
stattfindet. Besser heute als morgen! Be
lastet werden darf nicht die Produktion als 
schwächstes Glied in der Kette. Mehrkosten 
haben die zu tragen, die die Ware kaufen.

Pflanzenschutzmittel:  
Abbau der hängigen Zulassungs
gesuche bis 2032
Um Kulturpflanzen vor Schädlingen oder 
Pilzbefall zu schützen, benötigen Landwirt
innen und Landwirte wirksame und sichere 
Pflanzenschutzmittel. Diese benötigen eine 
Zulassung durch den Bund. Überprüft 
werden dabei die Wirksamkeit der Pro- 
dukte sowie ihre Risiken für Mensch und 
Umwelt. Die hängigen Anträge verzögern 
insbesondere die Einführung moderner 
Pflanzenschutzmittel. An seiner Sitzung vom 

Adrian Schütz, Suisseporcs

suisseporcs am Puls
� L’actualité suisseporcs

am Puls
� L’actualité 
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25. September 2026 hat der Bundesrat be-
schlossen, die hängigen Zulassungsgesuche 
innert sechs Jahren abzubauen.

Bei den zuständigen Stellen (Bundesamt 
für Lebensmittelsicherheit und Veterinär-
wesen BLV, Bundesamt für Umwelt BAFU, 
Bundesamt für Landwirtschaft BLW, Staats-
sekretariat für Wirtschaft SECO) sind unter 
anderem wegen dieser komplexen Abklä-
rungen jedoch mehrere hundert Zulassungs-
gesuche hängig, was zu langen Wartefristen 
führt. Zudem werden Notfallzulassungen 
für ältere Mittel erteilt, weil sich moderne 
Ersatzprodukte noch im Zulassungsver
fahren befinden. Gegen gewisse Schador-
ganismen gibt es auf dem Markt teilweise 
keine Produkte mehr. 

Finanzierung und Gebührenanpassung
Für die anfallenden Investitionen werden 
im BLV und BLW bis 2032 rund 18 Millionen 
Franken benötigt (16 Mio. BLV; 2 Mio. 
BLW). Die Finanzierung erfolgt über den 
ordentlichen Budgetprozess, wobei die er-
forderlichen Mittel ab 2028 durch eine Er-
höhung der Zulassungsgebühren kompen-
siert werden sollen. Für das Jahr 2027 
werden die beiden Ämter dem Parlament 
einen Nachtragskredit von total 2,8 Millio-
nen Franken unterbreiten. Bis Ende 2027 
soll eine Änderung der entsprechenden Ge-
bührenverordnung vorlegen.

Lebensmittelversorgung

Die Hälfte der Nahrungsmittel kommt aus 
dem Ausland
Gemessen in verwertbarer Energie (Kalo-
rien) deckt die Schweizer Landwirtschaft 
50% des Inlandbedarfs. Bei Milch (110%), 
tierischen Fetten (91%) und Fleisch (82%) 

ist sie fast oder ganz autark, bei Kartoffeln 
(72%) und Eiern (56%) reicht es für mehr 
als die Hälfte. Bei Gemüse (45%), Getreide 
(39%), Früchten (30%) und Fisch (2,5%) 
bleibt sie auf Importe angewiesen.

Eigenversorgung sinkt
Der Selbstversorgungsgrad der Schweiz 
sinkt seit Jahren: brutto von rund 62% im 
Jahr 1990 auf 50%, netto (ohne tierische 
Produkte aus importiertem Futter) auf 
42,5%. Netto bedeutet ohne Fleisch, Milch 
und Eier, die aus importiertem Futter stam-
men.

Bei den tierischen Nahrungsmitteln ist 
der Nettowert von rund 86 auf 68%, bei 

den pflanzlichen von rund 42 auf 31% ge-
fallen. Wegen einer neuen Berechnungs
methode ist der Verlauf ab 2007 nicht direkt 
vergleichbar.

Jeden Tag zwei Bauernhöfe weniger
Die Zahl der Landwirtschaftsbetriebe sinkt 
seit Jahrzehnten: von rund 80’000 im Jahr 
1996 auf 46’270 im Jahr 2025. Gegenüber 
dem Vorjahr sind es 1,7% weniger, das sind 
rund 800 Höfe oder gut zwei pro Tag. Rund 
38’500 davon sind konventionelle Betriebe. 
Die Biobetriebe hingegen nahmen seit 2011 
zu, stabilisierten sich 2024 und gingen 2025 
um 0,9% auf 7819 zurück, das sind 17% 
aller Betriebe.

Der Preis der Produktivität:  
Immer weniger Hände auf dem Hof
Seit 1900 hat die Gesamtproduktion der 
Landwirtschaft (zu konstanten Preisen) 
stark zugelegt, während Nutzfläche und 
Beschäftigte schrumpfen und die Bevölke-
rung wächst. Allein seit 2000 ist die Zahl 
der Beschäftigten um 29% gesunken, 2025 
arbeiteten noch rund 146’000 Personen in 
der Landwirtschaft, mehr als ein Drittel 
davon Frauen. Die Bauern bewirtschaften 
noch 1,04 Millionen Hektaren Nutzfläche.

Getreide und Mais dominieren Schweizer 
Äcker
Von 279’660 Hektaren offener Ackerfläche 
entfallen 49,7% auf Getreide und 18,2% 
auf Silomais. Es folgen übrige Kulturen 
(8,8%), Raps (8,2), Zuckerrüben (6,3) und 
Freilandgemüse (4,8). Wiesen und Weiden 
sind nicht eingerechnet. Kartoffeln belegen 
4% der Fläche, rund 11’000 Hektaren. 

Viel Kulturfläche ging an Versiegelung 
und ökologische Ausgleichsflächen verloren. 

13,4 Millionen Hühner 
Die Fleischproduktion schwankte zuletzt 
nur leicht, doch die Gewichte haben sich 
verschoben: Geflügel hat seit 1980 stark 
zugelegt, Schweinefleisch verliert. 2025 
standen in Schweizer Ställen 13,4 Millionen 
Hühner, der Schweinebestand sank auf 
knapp 1,26 Millionen Tiere, knapp ein Drit-
tel davon im Kanton Luzern. Auch die Zahl 
der Milchkühe geht zurück in Richtung 
500’000, in zehn Jahren um 10%.

Gemüse rein, Kaffee raus
Keine Produktgruppe führt die Schweiz so 
teuer ein wie Früchte und Gemüse samt 
Zubereitungen, also Produkten, die aus dem 
jeweiligen Rohstoff hergestellt wurden: 
2025 waren es 3,057 Milliarden Franken, 
Exporte gibt es kaum. Es folgen Getränke 
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Aus gutem Grund, hiesige wertvolle 
Lebensmittel haltbar machen

Assurer la durabilité des précieux aliments 
locaux
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(2,151 Milliarden), Fleisch und Fisch (1,875 
Milliarden) sowie Zucker und Kakao (1,740 
Milliarden). Beim Kaffee kehrt sich das Bild 
um: Die Schweiz exportiert für 3,543 Mil-
liarden Franken, mehr als doppelt so viel, 
wie sie einführt. Nur Brasilien exportiert 
weltweit mehr Kaffee.

Bei den Beschäftigten ist die  
Gastronomie Spitzenreiter
Rund 561’000 Menschen arbeiten in der 
Lebensmittelkette, 187’000 davon in Res-
taurants, Bars, Kantinen und bei Caterern 
(33%). Es folgen die Landwirtschaft (26%), 
der Detailhandel (18) und die Nahrungsmit-
telindustrie (16). Seit 2011 hat die Gastro-
nomie 14% mehr Beschäftigte, die Land-
wirtschaft 7% weniger. Die Pandemie 
bremste die Gastronomie 2020 um knapp 
9%, bis 2022 war der Verlust wettgemacht.

Wo am meisten Wertschöpfung entsteht
2024 erwirtschaftete die Nahrungsmittel-
industrie (inklusive Tabakerzeugnisse) 17,4 
Milliarden Franken Bruttowertschöpfung, 
die Gastronomie 10 Milliarden und die 
Landwirtschaft samt Fischerei 4,7 Milliar-
den. Die Industrie erreicht damit fast das 
Vierfache der Landwirtschaft. Die Gastro-
nomie brach in der Pandemie auf rund 5 
Milliarden ein, erholte sich danach aber 
schnell wieder. Die Zahlen sind nicht teue-
rungsbereinigt. z
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Représentation des intérêts du sec-
teur agricole et agroalimentaire

Alors qu’il n’y a pas d’urgence, l’OFAG a 
lancé une version de DigiFlux manifeste-
ment encore inachevée et incompatible 
avec la pratique. L’USP condamne ferme-
ment cette démarche. En collaboration avec 
l’Association des entreprises de travaux 
agricoles, elle exige dans une lettre que 
l’utilisation obligatoire de DigiFlux soit im-
médiatement suspendue et que le système 
Hoduflu, qui a fait ses preuves, soit à nou-
veau mis à disposition jusqu’à ce que les 
lacunes existantes soient entièrement com-
blées. Faites-nous part de vos expériences 
à ce sujet, afin que nous ayons une vue 
d’ensemble. Nous voulons une version 
Suisse Bilanz 2.0 soigneusement testée 
et vérifiable.

Déclaration de Dublin

Cette déclaration porte sur la production 
animale durable, qui développe des sys-
tèmes d’élevage sur une base scientifique 
et non idéologique. Bien que l’agriculture 
CH réponde à de nombreux objectifs de 
cette déclaration, peu de scientifiques 
suisses s’y rallient jusqu’ici.

Danemark

Début septembre, l’entreprise de transfor-
mation de viande Danish Crown a estimé 
le surplus de porcs à pas moins de 235’000 
têtes. Les engraisseurs doivent s’attendre à 
un retard de 7 à 10 jours dans la commer-
cialisation. Une offre excédentaire continue 
d’exercer une pression à la baisse sur les 
prix du porc. Ainsi, depuis fin juillet, le prix 
corrigé du porc s’établit à seulement 1 €/kg 
de poids mort.

Arrêté exécutif controversé

Depuis l’annonce du gel des constructions 
au Danemark, les discussions autour de 
l’avenir de la production porcine danoise se 
poursuivent. L’objectif serait d’empêcher la 
construction de porcheries conformes aux 
directives actuelles jusqu’à ce que le débat 
en cours sur le bien-être animal débouche 
sur de nouvelles directives. Le Conseil da-
nois de l’agriculture et de l’alimentation 
(L&F) intente désormais une action en jus-
tice contre les autorités danoises. C’est 
cette autorité qui avait promulgué l’arrêté 
exécutif.

L’amélioration du bien-être animal n’est pas 
une question de «si», mais de «comment». 

Le gouvernement aurait pu, à titre d’alter-
native, présenter un projet de loi et sou-
mettre la question au Parlement. Au lieu de 
cela, il a opté pour un arrêté qui, du jour au 
lendemain, empêche de fait le développe-
ment de tout un secteur de production.

Allemagne

Les temps sont durs pour la production 
porcine. Le cours VEZG s’effondre à 1,32 €, 
tandis que Tönnies annonce parallèlement 
une augmentation des déductions de près 
de 50 cents par porc de boucherie. La si-
tuation financière devient de plus en plus 
catastrophique. Selon l’ISN, il manque dé-
sormais 55 € par animal dans la filière. 

Il fallait s’attendre à ce que Tönnies réper-
cute ces surcoûts. Mais le leader du secteur 
devrait enfin changer de cap. Ce sont les 
consommateurs qui doivent supporter la 
hausse des coûts, et non les fournisseurs! 
Il est également temps, chez nous, que le 
secteur agricole et de la viande repense sa 
politique de répercussion des coûts. 

Produits phytosanitaires: réduction 
du nombre de demandes d’homolo-
gation en suspens d’ici 2032

Pour protéger les cultures, les agriculteurs 
ont besoin de produits phytosanitaires effi-
caces et sûrs. Ceux-ci doivent faire l’objet 
d’une autorisation délivrée par l’État fédé-
ral. L’efficacité des produits ainsi que leurs 
risques pour l’homme et l’environnement 
sont alors évalués. Les demandes en sus-
pens retardent notamment l’introduction 
de produits phytosanitaires modernes. 
Lors de sa séance du 25.9.2026, le Conseil 
fédéral a décidé de résorber les demandes 
d’homologation en suspens dans un délai 
de six ans.

De plus, des homologations d’urgence sont 
accordées pour des produits plus anciens, 
car les procédures d’homologation pour des 
produits de remplacement modernes sont 
encore en cours. Parfois, pour certains 
organismes nuisibles, il n’existe plus aucun 
produit sur le marché.

La moitié des denrées alimentaires 
provient de l’étranger

En termes de calories, l’agriculture suisse 
couvre 50% des besoins indigènes. Elle est 
presque ou totalement autosuffisante pour 
le lait (110%), les graisses animales (91%) 
et la viande (82%), et couvre plus de la 
moitié des besoins pour les pommes de 

terre (72%) et les œufs (56%). En revanche, 
elle reste dépendante des importations 
pour les légumes (45%), les céréales (39%), 
les fruits (30%) et le poisson (2,5%).

Le taux d’auto-approvisionnement 
diminue

Le taux d’auto-approvisionnement de la 
Suisse diminue depuis des années: il est 
passé d’env. 62% en 1990 à 50% en valeur 
brute, et à 42,5% en valeur nette. La valeur 
nette exclut la viande, le lait et les œufs qui 
proviennent d’aliments importés.

Pour les denrées alimentaires d’origine ani-
male, le taux net est passé d’env. 86% à 
68%, et pour celles d’origine végétale, d’env. 
42% à 31%. En raison d’une nouvelle mé-
thode de calcul, l’évolution à partir de 2007 
n’est pas directement comparable.

Deux exploitations agricoles de 
moins chaque jour

Le nombre d’exploitations agricoles dimi-
nue depuis des décennies: il est passé 
d’env. 80’000 en 1996 à 46’270 en 2025. 
Par rapport à l’année précédente, cela re-
présente une baisse de 1,7%, soit env. 800 
exploitations, ou un peu plus de deux par 
jour. Env. 38’500 d’entre elles sont des ex-
ploitations conventionnelles. Les exploita-
tions biologiques, en revanche, ont aug-
menté depuis 2011, se sont stabilisées en 
2024, puis ont reculé de 0,9% en 2025 pour 
atteindre 7’819, soit 17% de l’ensemble des 
exploitations.

Le prix de la productivité: de moins 
en moins de main-d’œuvre sur les 
exploitations

Depuis 1900, la production agricole totale 
(à prix constants) a fortement augmenté, 
tandis que la surface agricole utile et les  
effectifs diminuent et que la population 
augmente. Rien que depuis 2000, le 
nombre de salariés a baissé de 29% (en 
2025: 146’000 personnes dans l’agricul-
ture, dont plus de 1/3 de femmes). Les 
agriculteurs exploitent encore 1,04 million 
d’hectares de surface agricole utile.

Les céréales et le maïs dominent les 
champs suisses

Sur les 279’660 ha de terres arables, 49,7% 
sont consacrés aux céréales et 18,2% au 
maïs d’ensilage. Viennent ensuite les autres 
cultures (8,8%), le colza (8,2%), les bette-
raves sucrières (6,3%) et les légumes plein 
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Infobox Afrikanische Schweinepest

Aktuelle Informationen zur Situation Tierseu-
chen sind weiterhin im Radar Tierseuchen	
www.blv.admin.ch/tierseuchen 

Bitte die Meldepflicht bei Verdacht Tier-
seuchen einhalten!

Polen: ASP-Ausbruch bei Haus-
schweinen gemeldet
Auf einem Betrieb mit 550 Schweinen in der 
Region Podlachien, wurde am 15. Oktober 

ein Ausbruch der Afrikanischen Schweinepest 
(ASP) bekannt.
Die Veterinärinspektion leitete Massnahmen 
zur Bekämpfung der Seuche ein. Dazu gehö-
ren die Tötung und Beseitigung der Schweine, 
die Reinigung und Desinfektion sowie die 
Einrichtung von Sperrzonen. Diese umfassen 
eine Schutzzone und eine Überwachungszone 
innerhalb eines Radius von 10 km um den 
Ausbruchsbetrieb.

ASP in Finnland: Kernzone nach 
neuen Wildschweinfällen erweitert
Die Kernzone wurde nach Nordosten erwei-
tert, nachdem ASP bei tot aufgefundenen 
Wildschweinen in Lappeenranta, nachgewie-
sen wurde.

ASP-Zoneneinteilung in Finnland. Quelle: 
Finnische Lebensmittelbehörde.

Im Zusammenhang mit der Entscheidung 
wurden die Einschränkungen in der Kernzone 
gelockert. Folgende Aktivitäten sind nun er-
laubt:

 �Forstarbeiten 

 �Bewegung zu Fuss, sammeln von Pilzen. 
Personen, die sich im Gelände der Kernzone 
befinden, müssen beim Verlassen das 
Schuhwerk wechseln oder reinigen und 
desinfizieren. 

 �Alle Fahrzeuge vor dem Verlassen der Kern-
zone müssen innen und aussen gereinigt 
werden . 

 �Hunde an der Leine, vor dem Verlassen 
müssen sie gewaschen werden.

Jegliche Jagd bleibt in der Kernzone weiterhin 
verboten. Auch die Organisation öffentlicher 
Veranstaltungen, Sportveranstaltungen und 
Hundeveranstaltungen im Gelände der Kern-
zone ist weiterhin untersagt.

Schlussfolgerung: 
Am besten Kernzone nicht betreten und be-
fahren.

air (4,8%). Les prairies et les pâturages ne 
sont pas pris en compte. Les pommes de 
terre occupent 4% de la superficie, soit 
env. 11’000 ha. 
Une grande partie des terres cultivées a 
été perdue au profit de l’imperméabilisation 
et des surfaces de compensation écolo-
gique. 

13,4 mio. de poules 
La production de viande n’a que peu fluc-
tué ces derniers temps, mais les pondéra-
tions ont changé: la volaille a fortement 
progressé depuis 1980, tandis que la viande 
de porc recule. En 2025, les étables suisses 
comptaient 13,4 mio. de poules, tandis que 
le cheptel porcin est tombé à un peu moins 
de 1,26 million d’animaux, dont près d’un 
tiers dans le canton de Lucerne. Le nombre 

de vaches laitières est également en baisse, 
tendant vers les 500’000.

En termes d’emploi, la restauration 
arrive en tête
Env. 561’000 personnes travaillent dans la 
filière alimentaire, dont 187’000 dans les 
restaurants, les bars, les cantines et chez les 
traiteurs (33%). Viennent ensuite l’agricul-
ture (26%), le commerce de détail (18%) et 
l’industrie agroalimentaire (16%). Depuis 
2011, la restauration compte 14% de sala-
riés en plus, tandis que l’agriculture en 
compte 7% de moins.
 
Où la valeur ajoutée est-elle la plus 
importante?
En 2024, l’industrie agroalimentaire a 
généré 17,4 Mrd. CHF de valeur ajoutée 

brute, la restauration 10 Mrd. et l’agri
culture (pêche comprise) 4,7 Mrd. L’indus-
trie atteint ainsi près de 4x le niveau de 
l’agriculture. La restauration a chuté à env. 
5 Mrd. pendant la pandémie, mais s’est 
rapidement redressée par la suite. L’infla-
tion n’est pas prise en compte dans ces 
chiffres. y

Schweine schützen ist auch Schutz für die Schweinehaltenden

Protéger les porcs, c’est aussi protéger les détenteurs.
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Encadré: Peste porcine africaine

Les informations actualisées se trouvent sur 
le «radar des épizooties»: https://www.blv.
admin.ch/fr/epizooties

Veuillez respecter l’obligation de déclara-
tion en cas de suspicion d’épizootie!

Pologne: foyer de PPA signalé chez 
des porcs domestiques
Un foyer de PPA a été signalé le 15.10.2026 
dans une exploitation comptant 550 porcs, 
située dans la région de Podlachie. Des mesures 
de lutte contre l’épizootie ont été mises en place. 

La PPA en Finlande: la zone noyau 
est étendue suite à de nouveaux cas 
chez des sangliers
La zone noyau a été étendue vers le nord- 
est après la confirmation de cas de PPA 

chez des sangliers retrouvés morts à Lappeen-
ranta.

Répercussions économiques de la 
PPA en Finlande
Le premier cas de PPA chez des sangliers en 
Finlande a été confirmé le 30.7.2026. Depuis 
lors, d’autres cas ont été observés.
Les répercussions économiques directes de 
la PPA sur la production porcine sont pour 
l’instant limitées. Pour les entreprises du 
secteur de la viande,, ce sont les restrictions 
à l’exportation de viande de porc qui de-
vraient avoir les conséquences les plus impor-
tantes.
Les marchés chinois, japonais, taïwanais et 
sud-africains, qui ont imposé des interdictions 
d’exportation, devraient entraîner d’ici la fin 

de l’année des pertes de plus de 7 mio. d’eu-
ros dans le secteur de la viande de porc. La 
perte de recettes d’exportation pourrait at-
teindre au maximum env. 13 mio. d’euros 
entre août et décembre 2026 et env. 40 mio. 
d’euros en 2027, si les exportations ne 
peuvent absolument pas être réorientées vers 
de nouveaux marchés.
Si le virus venait à se propager aux porcs 
domestiques, la situation changerait consi-
dérablement. Parmi les principaux risques 
figurent une perte durable de marchés d’ex-
portation ainsi qu’une baisse des prix de la 
viande de porc et de la rentabilité de la pro-
duction. y

Die wirtschaftlichen Auswirkungen 
der ASP in Finnland
Exportverbote könnten bis Jahresende zu 
Verlusten von Schweinefleisch im Wert von 
über 7 Mio. Euro führen.
Der erste Fall der Afrikanischen Schweinepest 
(ASP) in Finnland wurde am 30. Juli 2026 bei 
einem tot aufgefundenen Wildschwein im 
Südosten Finnlands bestätigt. Seitdem wur-
den weitere Virusnachweise im selben Gebiet 
sowie etwa 60 km westlich festgestellt.
Die direkten wirtschaftlichen Auswirkungen 
der ASP auf die Schweineproduktion sind 
derzeit gering. Für einzelne Betriebe kön- 
nen die Auswirkungen der Beschränkun- 
gen jedoch erheblich sein. Für Unternehmen 
der Fleischwirtschaft werden die grössten 
Folgen durch Einschränkungen beim Ex- 
port von Schweinefleisch und Schlacht

körperteilen in Länder ausserhalb der EU 
erwartet.
Die Märkte China, Japan, Taiwan und Süd-
afrika, die Exportverbote verhängt haben, 
werden voraussichtlich bis Jahresende zu 
Verlusten von über 7 Mio. Euro beim Schwei-
nefleisch und von über 4 Mio. Euro bei an-
deren Schlachtkörperteilen führen. Der Ver-
lust an Exporterlösen könnte im Zeitraum 
August bis Dezember 2026 maximal etwa 13 
Mio. Euro und im Jahr 2027 rund 40 Mio. 
Euro erreichen, falls Exporte überhaupt nicht 
auf neue Märkte umgeleitet werden können. 
Der Ausbruch hat bisher keine Auswirkungen 
auf den innergemeinschaftlichen Schweine-
fleischhandel innerhalb der EU.
Die teilweise Schliessung von Exportmärkten 
wird die Schweineproduktion nicht unmittel-
bar verringern. Wenn für den Export be-

stimmte Fleischmengen auf dem Inlandsmarkt 
oder in anderen Exportmärkten abgesetzt 
werden können, werden sich die Auswirkun-
gen hauptsächlich auf Produktpreise und die 
Rentabilität der Unternehmen auswirken.
Sollte sich das Virus auf Nutzschweine aus-
breiten, würde sich die Situation deutlich 
verändern. Behördliche Anordnungen könn-
ten auch zur Keulung infizierter Tiere, zur Aus-
setzung der Produktion sowie zur Reinigung 
und Desinfektion von Stallanlagen führen.
Sollten die Beschränkungen über einen länge-
ren Zeitraum bestehen bleiben oder sich die 
Krankheit weiter ausbreiten als bisher, werden 
die wirtschaftlichen Auswirkungen deutlich 
zunehmen. Zu den wichtigsten Risiken zählen 
ein dauerhafter Verlust von Exportmärkten 
sowie ein Rückgang der Schweinefleischpreise 
und der Rentabilität der Produktion.
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Wirksam. Sicher. Erprobt. 
Efficase. Sûr. Eprouvé.

Ergänzungsfutter VitaCalm

• Einsatz bei Kannibalismus

• beruhigt die Schweine

• schnell, effizient und zuverlässig

• seit Jahren bewährt

Aliment complémentaire VitaCalm 

• en cas de cannibalisme

• apaise les porcs

• rapide, efficace et fiable

• a fait ses preuves depuis des années
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Der unabhängige
Schweinevermarkter –
über Generationen. Tel. 058 911 73 00, www.profera.ch
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Schwankungen

Von Woche zu Woche gibt es aktuell starke 
Schwankungen auf dem Jagermarkt. Die 
Einstallungsmeldungen und die daraus ab-
geleiteten Einschätzungen weisen Differen-
zen in den einzelnen Wochen auf. Auch die 
Schlachtungen haben von Woche zu Woche 
erhebliche Schwankungen. Dadurch sind die 
Einschätzungen im Voraus schwierig zu in-
terpretieren. Es dürfen keine einzelnen Wo-
chen analysiert werden. Der Index Zucht 
wird für die Preisfestlegung Mastjager aus 
diesem Grund mit dem Mittelwert über 
sechs Wochen eingesetzt. Seit Januar 2026 
ist der durchschnittliche Finale Index Zucht 
32.0%.

Aktuelle Marktsituation

Ausgeglichene Marktsituation bei den Mast-
jagern. Die Angebote sind mittel bis gut mit-
tel, die Einstallungen liegen über der markt-
gerechten Zielmenge. Die Nachfrage nach 
Mastjagern ist ebenfalls auf hohem Niveau. 
Bei 20 kg LG bleibt der Preis unverändert 
bei CHF 4.40. 

Der Schlachtschweinemarkt ist gesättigt. 
Die Schlachtschweine konnten in den letz-
ten Wochen nicht vollständig verkauft wer-
den. Während im September 2026 rund 
49’000 Schweine pro Woche geschlachtet 

wurden, sind es im Oktober rund 47’300. 
Das Angebot ist leicht rückläufig, jedoch 
immer noch zu gross. Die Preissituation ist seit 
August 2026 unverändert bei CHF 3.20 / 
kg SG. Gegenüber dem Vorjahr wurde bis 
Ende August 4% mehr Schweinefleisch pro-
duziert. Wahrscheinlich wird Fleisch durch 
die Verarbeiter eingelagert. Das eingela-
gerte Fleisch wird später zusätzliche Aus-
wirkungen auf die dannzumalige Preisfest-
legung haben.

Bei den abgehenden Muttersauen kom-
men gemäss den Vermarktern nach zwei 
Wochen mit den ausserordentlichen Schlach-
tungen zur EP-Tilgung normale, mittlere 
Angebote. Die Nachfrage ist unterschied-
lich, der Zug im Einkauf fehlt. Die Preise 
konnten wieder erhöht werden. Der Preis 

ist bei CHF 1.60  –  1.80 /kg SG ab Stall. Der 
Morenbarometer steht saisonal auf Rot.

Die Preise sind nun das ganze Jahr mise-
rabel. Bei der sehr guter Marktversorgung 
konnten keine Preisforderungen umgesetzt 
werden. 

Stetiger Produktionsfortschritt 
Der Produktionsfortschritt geht weiter. Mit 
gleich vielen Muttersauen werden mehr 
Ferkel produziert. Die Betriebe sind profes-
sioneller und effizienter, das Management 
der Schweine ist gut. Mit den bestehenden 
Strukturen wird die marktgerechte Menge 
schwer in den Griff zu kriegen sein. Offen-
sichtlich regelt der Preis allein die Menge 
nicht. Es braucht Anpassungen in den Struk-
turen und eine minimale Absatzplanung. z

Gian Lüthi, Suisseporcs

Schweinemarkt
� Marché des porcs
Schweine
� des porcs

Fluctuations
Le marché des gorets et les volumes d’abat-
tage connaissent actuellement de fortes 
fluctuations d’une semaine à l’autre. Il est 
donc difficile d’interpréter les estimations 
à l’avance. C’est pourquoi l’indice élevage 
est utilisé pour la fixation des prix des 
porcs d’engraissement sur la base de la 
moyenne calculée sur six semaines. Depuis 
janvier 2026, l’indice élevage final s’élève 
à Ø 32,0%.

Situation actuelle du marché
Situation équilibrée sur le marché des por-
celets d’engraissement. L’offre est moyenne, 
tandis que les mises en porcherie dépassent 
le volume cible. La demande de porcelets 
d’engraissement se maintient également à 

un niveau élevé. Le prix reste à 4,40 CHF/PV 
de 20 kg.
Les porcs de boucherie n’ont pas pu être 
entièrement écoulés ces dernières semaines. 
Volumes d’abattage en septembre 2026: 
env. 49’000 porcs/semaine; en octobre: 
env. 47’300. L’offre est en légère baisse, 
mais reste encore trop importante. Le prix 
reste inchangé depuis août 2026 et se situe 
à CHF 3,20 / kg PM. Par rapport à l’année 
précédente, la production de viande de porc 
a augmenté de 4% jusqu’à fin août. 
De la viande est probablement stockée par 
les transformateurs, ce qui aura ultérieure-
ment des répercussions supplémentaires sur 
la fixation des prix.
L’offre en truie de réforme revient à la nor-
male après deux semaines d’abattages ex-

ceptionnels liés à la PE. Le prix reste inchangé 
à CHF 1,60 – 1,80 / kg PM départ porcherie. 
Le baromètre des truies est, comme toujours 
en cette saison, dans le rouge.
Les prix sont désormais lamentables tout au 
long de l’année En raison de l’offre abon-
dante sur le marché, aucune augmentation 
de prix n’a pu être imposée.

Progrès constants en matière de 
production 
On produit plus de porcelets par truie. Les 
exploitations sont plus professionnelles et 
plus efficaces, la gestion des porcs est bonne. 
Manifestement, le prix ne régule pas à lui 
seul les volumes. Des adaptations structu-
relles et une planification minimale sont  
nécessaires. y

Beurteilung Schlachtungen und Angebote Mastjager des Handels
Évaluation des abattages et de l’offre de gorets par le commerce

Schlachtschweine pro Woche 	 Beurteilung
Porcs de boucherie par semaine 	 Évaluation
43’000 	 klein / faible
44’000	 knapp mittel / légèrement en dessous de la moyenne
45’000	 mittel / moyen
46’000	 gut mittel / bon moyen
47’000	 gross / élevé
48’000	 sehr gross / très grand
49’000	 riesig / énorme
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Am 15.10.2026 wählte der Zentralvorstand 
Suisseporcs den neuen Präsidenten der Fach-
kommission Bildung, Peter Muff aus Hellbühl. 
Auf seinem Schweinezuchtbetrieb der Stufe 
Kernzucht bildet er Lernende aus. Peter war 
bereits Mitglied der Fachkommission und 
wird ab Januar 2027 das Präsidentenamt von 
Philipp Egli aus Amriswil übernehmen. Phi-
lipp wird die FAK Bildung Ende 2026 ver-
lassen. Herzlichen Dank, Philipp für deinen 
Einsatz und dein Engagement für die Bildung 
zukünftiger Schweizer Schweinehalter.

Als neues Mitglied in die FAK Bildung 
wurde Thomas Erni aus Ruswil gewählt. Er 
führt einen Schweinezuchtbetrieb und bildet 
ebenfalls Lernende aus. Wir freuen uns auf 

die gemeinsame Zusammenarbeit in der 
Fachkommission Bildung.

Die Revision Grundbildung mit der Fach-
richtung Schweine konnte erfolgreich mit-
gestaltet und umgesetzt werden. Die Revi-
sion höhere Berufsbildung ist in Bearbeitung. 
Die Schweinehaltung ist dabei in der OdA 
AgriAliForm mit Adrian Schütz vertreten. 
Unsere OdA-Organisation ist bei Agriprof 
bei Schweizer Bauernverband und der Be-
rufsbildungskommission des Schweizer Bau-
ernverband angesiedelt. Die BBK ist für alle 
Fragen der Berufslehre und der Lehrab-
schlussprüfung zuständig. Die Schullei-
tungskonferenz Landwirtschaft ist ebenfalls 
einbezogen. 

Die Schulleitungskonferenz Landwirtschaft 
wird von 23 Berufsfachschulen gebildet, 
die in den Berufsfeldern der Landwirtschaft, 
der Milchwirtschaft und des Gartenbaus 
tätig sind. Sie nimmt in Zusammenar- 
beit mit den Organisationen der Arbeits- 
welt eine Koordinations- und Harmonisie-
rungsaufgabe im Berufsbildungswesen 
wahr.

Eine wichtige Errungenschaft besteht 
darin, dass Auszubildende im Berufsfeld 
Landwirtschaft ihre Lehrstellen jährlich über 
Kantons- und Sprachgrenzen hinweg ohne 
Nachteile wechseln können. Dies ermögli-
chen harmonisierte Lehrpläne und einheit-
liche Lehrmittel in den Sprachen deutsch, 

Gian Lüthi und Adrian Schütz, Suisseporcs

Peter Muff wird neuer 
Präsident FAK Bildung

Mitglieder Fachkommission Bildung / Membres commission spécialisée formation 
Name / nom	 Funktion / fonction
Peter Muff	 Präsident FAK Bildung / Président commission spécialisée formation
Thomas Erni 	 Lehrmeister, Schweinehalter / Maître, détenteur de porcs
Felix Würth	 Lehrmeister, Schweinehalter/ Maître, détenteur de porcs
Marcel Aeschbacher	 Käsermeister, Schweinehalter, ZV / Maître fromager, détenteur de porcs, CC
Benedikt Gisler	 Vertretung BBZN Hohenrain / Représentant
Sandra Haslebacher	 Vertretung Inforama Zollikofen / Représentante
Olivier Pittet	 Vertretung Institut Agricole Grangeneuve / Représentante
Marcel Liechti	 Vertretung HAFL Zollikofen / Représentant 
Maike Heuel	 Vertretung Agridea / Représentante 
Petra Sieghart 	 Vertretung OdA AgriAliForm / Représentante
Gian Lüthi	 Geschäftsstelle Suisseporcs 

Peter und Ruth Muff-Blum

Peter et Ruth Muff-Blum

Familie Thomas und 
Astrid Erni-Hunger

Famille Thomas et 
Astrid Erni-Hunger
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französisch und italienisch. Die SLK und die 
OdA AgriAliForm bilden zusammen die 
Trägerschaft für die Lehrmittel. Diese wer-
den im Lehrmittelverlag edition-lmz heraus-

gegeben und werden gegenwärtig erneuert 
(2. Auflage).

Herzlichen Dank an alle, die hier mit
gewirkt haben. Das Bewusstsein für eine 

professionelle Ausbildung und die dazu not-
wendigen Rahmenbedingungen sind gefes-
tigt. z

Peter Muff devient le nouveau président  
de la commission spécialisée Formation
Le 15 octobre 2026, le comité central de 
Suisseporcs a élu Peter Muff de Hellbühl, 
au poste de président de la commission 
spécialisée Formation. Il forme des appren-
tis dans son exploitation porcine pour l’éle-
vage nucléus. Peter était déjà membre de  
la commission spécialisée et succédera à 
Philipp Egli à la présidence à partir de jan-
vier 2027. Philipp quittera la Commission 
spécialisée Formation fin 2026.
Thomas Erni de Ruswil, a été élu en tant 
que nouveau membre de la commission 
spécialisée Formation. Il dirige une exploi-
tation d’élevage porcin et forme également 
des apprentis. Nous nous réjouissons de 
collaborer avec lui au sein de la commission 
spécialisée Formation.
La révision de la formation initiale avec 
spécialisation production porcine a pu être 

élaborée et mise en œuvre avec succès.  
La production porcine y est représentée a 
u sein de l’OdA AgriAliForm par Adrian 
Schütz. Notre organisation OdA relève 
d’Agriprof, au sein de l’USP, et de la com-
mission de formation professionnelle (CFP) 
de l’USP et se charge des questions rela-
tives à l’apprentissage et à l’examen de  
fin d’apprentissage. La Conférence des  
directeurs d’écoles d’agriculture est égale-
ment impliquée (CDE Agriculture).
La CDE Agriculture est composée de 23 
écoles professionnelles actives dans les  
domaines de l’agriculture, de la production 
laitière et de l’horticulture. En collaboration 
avec les organisations du monde du travail, 
elle assure une mission de coordination et 
d’harmonisation dans le domaine de la for-
mation professionnelle.

Un important aboutissement a été la mise 
en place de la possibilité, pour les apprentis 
du secteur agricole, de changer chaque  
année de place d’apprentissage, et cela  
au-delà des frontières cantonales et linguis-
tiques sans subir de désavantages. Cela est 
rendu possible grâce à des programmes 
d’enseignement harmonisés et à des sup-
ports pédagogiques uniformes en allemand, 
français et italien. La CDE Agriculture et 
l’OdA AgriAliForm portent ensemble la 
mise en place des supports pédagogiques. 
Ceux-ci sont publiés par edition-lmz et  
font actuellement l’objet d’une mise à jour 
(2e édition).
Un grand merci à tous ceux qui ont contri-
bué à ce projet. L’importance de la forma-
tion professionnelle et des conditions-cadres 
nécessaires à celle-ci a été consolidée. y
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Meliofeed AG/SA 3360 Herzogenbuchsee
melior.ch 8523 Hagenbuch • 1510 Moudon

3100 Prestarter First Bite
Der erste Bissen zählt / La première bouchée est décisive 

3272

3222

3114

3402

Säugendfutter LONGLIFE® - Balance
Aliment truies allaitantes LONGLIFE® - Balance

Galtfutter LONGLIFE® - Balance
Aliment truies gestantes LONGLIFE® - Balance

Ferkelfutter Balance
Aliment porcelets Balance 

Vormastfutter Balance
Aliment pré-engraissement Balance

 ebenfalls in der Balance-Linie   également de la gamme Balance
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Dank der OLMA ist die Schweizer Schweinehaltung mit SAUGUT! stets 

positiv in den Medien. Ob der Bundespräsident, die Bundespräsidentin 

oder das traditionelle Säulirennen: Von der Olma wird immer im ganzen 

Land positiv berichtet.

Ein besonderer «Säulimoment» an 
der OLMA
Die positive mediale Präsenz der OLMA ist 
Jahr für Jahr sehr erfreulich. Nie wird so viel 
und wohlwollend über Schweine in den 
Medien geschrieben, wie in der OLMA-Zeit. 
Alle wollen das süsse Ferkel sehen, teilweise 
sogar halten oder zumindest streicheln. Vom 

nationalen TV-Sender SRF bis zu den Regi-
onalsendern wie das Tele Ostschweiz und 
selbstverständlich praktisch alle online 
Newsplattformen berichten über die Eröff-
nung der OLMA. Meistens mit einem Foto 
vor dem SAUGUT!-Stand mit dem Bundes-
präsidenten oder der Bundespräsidentin und 
dem Ferkel.

Videos mit Kiddboy für Social-Media
Wie bereits im Frühjahrsmessen hat Valerie 
Mirindi alias Kiddboy SAUGUT! an der 
OLMA besucht. Es wurden diverse Videos 
gedreht, wie zum legendären und traditio-
nellen OLMA-Säulirennen, wie man den 
Weg zum SAUGUT!-Stand findet sowie über 
das Angebot am SAUGUT!-Stand und zum 
Essen an der OLMA. Kiddboy wird sehr oft 
von eher jüngeren Personen erkannt und 
um ein Selfie gebeten.

Suisseporcs dankt allen Ostschweizer 
Schweinehaltenden für ihren Einsatz am 
Stand. Besonders Gerda und Stefan Harde-
gger sowie Katja Raschle für ihre Arbeit 

Ursula Minder-Läderach, Suisseporcs

83. OLMA mit einer 
neuen Messewand

83ème OLMA avec un nouvel arrière-plan
L’élevage porcin suisse – et désormais aussi TRÈS FORT LE PORC! – profite d’une image 
positive dans les médias grâce à l’OLMA. Qu’il s’agisse de l’apparition du président de la 
Confédération ou de la traditionnelle course des cochons, l’événement a fait l’objet de 
reportages positifs dans tout le pays.

Le moment phare avec le porcelet 
à l’OLMA
Chaque année, la couverture médiatique 
positive de l’OLMA est très réjouissante. 
Jamais les médias ne parlent avec autant de 
bienveillance des porcs que pendant la pé-
riode de l’OLMA. Tout le monde veut voir 
le mignon porcelet, certains veulent le por-
ter ou au moins le caresser. Quasi toutes les 
sources d’informations suisses couvrent 

l’ouverture de l’OLMA, souvent avec une 
photo du président de la Confédération 
avec le porcelet devant le stand TRÈS FORT 
LE PORC!

Vidéos avec Kiddboy pour les réseaux 
sociaux
Valérie Mirindi, alias Kiddboy, a une fois de 
plus rendu visite à TRÈS FORT LE PORC! à 
l’OLMA. Plusieurs vidéos ont été tournées, 

notamment sur la légendaire et tradition-
nelle course de cochons de l’OLMA, sur le 
chemin à prendre pour trouver notre stand 
ainsi que sur l’offre qui y est proposée. 
Kiddboy est très souvent reconnu par des 
personnes plutôt jeunes qui lui demandent 
de prendre un selfie.
Suisseporcs remercie tous les détenteurs de 
porcs de Suisse orientale, ainsi que les ex-
posants pour leur engagement au stand. 
Un grand merci en particulier à Gerda et 
Stefan Hardegger ainsi que Katja Raschle 
pour leur travail durant les 11 jours du sa-
lon. y

Bundespräsident Guy Parmelin mit dem Bundesratssäuli Vivienne, 
links Christian Manser und Stefan Hardegger 

Le président de la Confédération Guy Parmelin en compagnie de 
Vivienne, le porcelet du Conseil fédéral; à gauche, Christian Manser et 
Stefan Hardegger

Stefan Hardegger bei den Vorbereitungen für das Treffen mit 
Bundespräsident Guy Parmelin 

Stefan Hardegger qui prépare la rencontre avec le président de la Confé-
dération Guy Parmelin
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Ein grossartiger Tag für die Schweizer Land- und Ernährungswirtschaft. 

Das traditionelle Erntedankfest findet jährlich auf dem Bundesplatz in 

Bern statt. Dieses Jahr neu mit einem Informationsstand von SAUGUT! 

und der Lancierung der Pork-Nuggets. 

SAUGUT!-Zelt auf dem Bundesplatz

Die diesjährige Sichlete fand bei wunderba-
rem Herbstwetter und toller Stimmung statt. 
Die Schweinehalterinnen aus der Sektion 
Mittelland-Romandie organisierten dieses 
Jahr einen zusätzlichen Informationsstand. 
Das pinke SAUGUT!-Zelt war auf dem 
Bundesplatz nicht zu übersehen. Bereits bei 
der traditionellen Eröffnung durch die 
Treichler Oberbalm folgten so viele Besu-
chende, dass der Bundesplatz bereits um 
10.00 Uhr morgens gefüllt war. Der heisse 

Draht, das Säuli-Quiz sowie das Rätsel um 
die Fleischstücke des Schweins wurde viel 
genützt.
 
Pork Nuggets, Schweins-Steaks, 
Bratwürste und Speck
Das Team im Grillwagen hatte ebenfalls viel 
zu tun. Feine Schweinssteaks, Speck und 
Grillwürste waren im Angebot. Die neu 
produzierten Pork Nuggets wurden an der 
Sichlete beworben und standen auf der 
Speisekarte im Grillwagen zur Verfügung. 

Es ist erfreulich, dass so viel Schweinefleisch 
verkauft wurde. 

Tiere, Gemüse und Sonderschau 
Fisch & Wein vom Bielersee
Die Berner Land- und Ernährungswirtschaft 
zeigte ihre Vielfalt der städtischen Bevölke-
rung auf dem Bundesplatz in Bern. Die Kuh-
herde der Familie Schweizer aus Utzigen 
stand mit dem Alpabzug auf dem Bundes-
platz im Zentrum des Geschehens. Nebst 
Schafen, Ziegen und vielen Gemüse- und 
Käseständen ist für jedermann etwas dabei. 
Die Sichlete bringt Stadt und Land zusammen 
und ist eine wunderbarer Begegnungsort von 
ProduzentInnen und KonsumentInnen.

Ursula Minder-Läderach, Suisseporcs

Sichlete auf dem Bundes-
platz – ein Volksfest
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während den 11 Messetagen. Ebenso für 
die Unterstützung der Sektion Ostschweiz 
sowie den Tierausstellern, den Familien 
Felix Würth und Dominik Wirth, für den 
gelungenen Auftritt der Basiskommunika-
tion SAUGUT! z

Die neue, 13 Meter lange OLMA-Rückwand gewährt Einblicke in den Schweinestall 
und zeigt die Marke SAUGUT! 

Le nouvel arrière-plan à l’OLMA mesure 13 m et offre ou coup d’œil à l’intérieur de la porcherie et 
met en avant la marque TRÈS FORT LE PORC!

Samuel Giger ist 
neuer OLMA-Pate 
im Interview bei 
der Besichtigung 
der Rennstrecke für 
die Rennschweine 

Samuel Giger, nouveau 
parrain de l’OLMA, 
interviewé lors de la 
visite du circuit destiné 
aux cochons de course

Valerie Mirindi alias Kiddboy beim Dreh 
mit Stefan Hardegger

Valerie Mirindi alias Kiddboy lors du tournage 
avec Stefan Hardegger

Fortsetzung Seite 16
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Herzlichen Dank der Sektion Mittel-
land-Romandie
Suisseporcs dankt Simon Bernhard für die 
Organisation sowie allen Helferinnen und 
Helfern für ihren Einsatz am Stand mitten 
in der Hauptstadt. z

Sichlete sur la Place fédérale: une fête populaire
La traditionnelle fête des récoltes – Sichlete- se tient chaque année sur la Place fédérale 
à Berne. Cette année, pour la première fois avec un stand d’information de TRES FORT 
LE PORC! et le lancement des nuggets de porc.

La tente TRES FORT LE PORC! 
sur la Place fédérale
Cette année, la Sichlete s’est déroulée sous 
un magnifique temps d’automne. Les dé-
tenteurs de porcs de la section Mittelland-
Romandie ont organisé un stand d’informa-
tion supplémentaire. Impossible de manquer 
la tente rose TRES FORT LE PORC! sur la 
Place fédérale. Après l’ouverture tradition-
nelle par les sonneurs de cloche d’Ober-
balm, la Place fédérale était déjà bondée 
à 10 h du matin. Le «jeu du fil», le quiz sur 
le cochon ainsi que le jeu de devinettes sur 
les morceaux de viande de porc ont beau-
coup été utilisés.

Nuggets de porc, steaks de porc, 
saucisses à griller et lard
L’équipe de camion-grill avait également 
fort à faire. Des steaks de porc, du lard et 
des saucisses à griller étaient proposés. Les 
nouveaux nuggets de porc ont fait l’objet 
d’une promotion à la «Sichlete». Il est ré-

jouissant de constater combien de viande 
de porc a été vendue.

Animaux, légumes et exposition  
spéciale «Poisson & Vin du lac de 
Bienne»
Le secteur agricole et alimentaire bernois a 
présenté toute sa diversité à la population 
urbaine. Entre le troupeau de vaches de la 
famille Schweizer d’Utzigen, les moutons, 
les chèvres et les nombreux stands de lé-
gumes et de fromages, il y en avait pour 
tous les goûts. La Sichlete rassemble la ville 
et la campagne et constitue un merveilleux 
lieu de rencontre entre producteurs et 
consommateurs.

Un grand merci à la section Mittel-
land-Romandie
Suisseporcs remercie Simon Bernhard pour 
l’organisation ainsi que toutes les béné-
voles pour leur engagement au cœur de la 
capitale. y

Der heisse Draht also Schweine füttern 
konnten die Besuchenden am SAUGUT! 
Stand 

Le jeu du fil pour nourrir les porcs était une 
activité du stand pour les visiteurs du stand 
TRES FORT LE PORC! 

Die Porknuggets wurden zur Degustation 
und zum Verkauf den Besuchenden ange-
boten. 

Les nuggets de porcs ont été proposés à la 
dégustations et vendus sur place aux visiteurs.

Fabienne Wyder, Jürg Iseli (BEBV-Präsident) 
und Renate Wyss

Fabienne Wyder, Jürg Iseli président BEBV et 
Renate Wyss

SAUGUT!-Tattoos sind bei jung und alt 
beliebt. 

Les tatouages TRÈS FORT LE PORC! sont apprécié 
par les jeunes et moins jeunes.

Fabienne Wyder im Gespräch zum Thema 
«Frauen in der Landwirtschaft» anläss-
lich des UNO Jahrs der Landwirtinnen – 
und Bäuerinnen. 

Fabienne Wyder au cours du Talk sur le sujet «les 
femmes dans l’agriculture» à l’occasion de l’an-
née internationale de l’ONU sur les agricultrices.

Das Team im Grill-
wagen: Peter Burri, 
Beat Güdel, Simon 
Bernhard und Daniel 
Fuhrer 

L’équipe du camion-
grill Peter Burri, Beat 
Güdel, Simon Bernhard 
et Daniel Fuhrer
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In einem Ferkelproduktionsring wurde am 
9. September 2026 ein positives Untersu-
chungsresultat für EP festgestellt.

Suisseporcs bedauert das Ereignis und 
drückt das Mitgefühl für die seuchenge-
plagten Schweinhaltenden aus. Diese tragen 
eine schwere Last und haben viel Leid und 
Verluste. 

Die Schweinhaltenden sind dankbar für 
die rasche und entschlossenen Seuchenbe-
kämpfung und die Hilfestellung von Vete-
rinärdienst, Gesundheitsdiensten und Tier-
ärzten. 

An den gut besuchten Suisseporcs-Höcks 
wurden durch die Kantonstierärzte Bern und 
Luzern klar und unmissverständlich infor-
miert.

Die Enzootische Pneumonie (EP) ist eine 
ansteckende Lungenentzündung bei Schwei-
nen. Die Krankheit wird durch das Bakte-
rium Mycoplasma hyopneumoniae verur-
sacht. In ihrer akuten Form ist die Krankheit 
durch Husten gekennzeichnet.

Für den Menschen ist die Krankheit nicht 
gefährlich.

Der Erreger wird durch direkten Kontakt 
zwischen Tieren, aber auch über die Luft 
(Tröpfcheninfektion) übertragen. Besonders 

durch den Tierverkehr kommt es zur Ein-
schleppung in neue Bestände.

Durch die landesweite Flächensanierung 
konnte die Enzootische Pneumonie in 
der Schweiz weitgehend zurückgedrängt 
werden. Ausbrüche sind jedoch weiterhin 
möglich. Seuchenfreie Bestände werden 
amtlich anerkannt und regelmässig über-
wacht. 

Die Informationen, auch zum aktuellen 
Seuchenfall, finden sich auf den Webseite 
des BLV, Veterinärdienst Luzern und SUISAG. 
Die Mitglieder Suisseporcs wurden am 
21. September ausführlich mit einem News-
letter informiert. 

Auswirkungen und zeitlicher Verlauf
Am 10. September erfolgte die mündliche 
Mitteilung über die Tierverkehrssperre der 
Ringbetriebe gemäss Art. 245 der Tierseu-
chenverordnung. (Verdachtsfall)

Am 11. September erfolgte die Verfügung 
Tierverkehrssperre und die Erhebung der 
Daten der Standorte von Betrieben, die be
troffen sein könnten, durch den Veterinär-
dienst und SGD.

Intensive Probenahmen und Laborana-
lysen erfolgten umgehend. Die Koordination 

zwischen den betroffenen Kantonen und 
dem BLV sowie umfangreiche Abklärungen 
und Vorbereitung für die Seucheneindäm-
mung. Seuchentilgung und Sanierungen in 
den Schweinhaltungen wurden gestartet.

Am 17. September Entscheid der Kantone 
und des BLV zur Totalsanierung der Zucht-
betriebe. Das Risiko für eine Weiterver-
schleppung auf andere Betriebe war zu 
gross.

Beginn der Räumung der Zuchtbetriebe 
ab dem 21. September. Gleichzeitig Distanz-
berechnung für benachbarte Betriebe und 
Information an diese.

Es sind 20 Zuchtbetriebe in 6 Kantonen 
und 40 Mastbetriebe in 14 Kantonen be-
troffen. 

Seit Anfang Oktober sind die Zuchtbe-
triebe alle geräumt. Bei den Mastbetrieben 
erfolgte eine individuelle Beurteilung des 
Risikos, das von der Schweinehaltung aus-
geht. Es gab Räumungen sowie Beprobun-
gen und Aufhebung Sperre, wenn Unter
suchungen im Labor und Klinik erregerfrei 
waren. Die Mastbetriebe wurden begleitet 
(Untersuchungen vor Ort und Probenah-
men) und deren Risiko laufend beurteilt. An 
Standorten, wo keine Schweine in der Um-

Adrian Schütz, Suisseporcs

Seuchentilgung 
Enzootische Pneumonie

Der Aufwand der Sanierung bleibt für Betriebsleitende prägend.

L’effort de désinfection reste un défi majeur pour les exploitants.

Sektionsbild einer Spitzenlappenpneumonie. Der dunkelrot 
verfärbte Bereich zeigt die Stellen der Lunge, die mit M. hyo-
pneumoniae infiziert sind. Zusätzliche Sekundärinfektion ver-
stärken das Tierleid.

Coupe transversale d’une pneumonie apicale. La zone de couleur rouge 
foncé montre les parties du poumon infectées par M. hyopneumoniae. 
Des infections secondaires supplémentaires aggravent la souffrance des 
animaux.
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gebung sind, konnte die Ausmast angeord-
net werden und anschliessend wie in den 
geräumten Betrieben Reinigung und Des-
infektion erfolgen.

 
Erkenntnisse und Massnahmen
Die Räumungen konnten planmässig durch-
geführt werden, die angeordnete Tötung 
auf den Betrieben verlief korrekt. 

Die Räumungen waren mit sehr viel Auf-
wand verbunden, sowohl in der Vorbe
reitung als auch in der Durchführung. Es 
brauchte Personal, Material, Gerätschaften, 
Entsorgung etc. Die Zusammenarbeit mit 
SGD, QGS, Schweinemedizin Uni BE, Tier-
seuchenvorsorge Schweiz, TMF, Zivilschutz, 
Mitarbeit der kVETD, Polizei und Care-Team 
hat funktioniert. Emotional ist das heraus-
fordernd. 

Bis zum aktuellen Zeitpunkt sind keine 
Hinweise vorhanden, dass sich die Infektion 
ausserhalb des Schweinrings ausgebreitet hat.

Die Überprüfung der benachbarten Betriebe 
durch Schweingesundheitsdienste und Ver-
tragstierärzte finden weiterhin laufend statt. 

 �Meldepflicht bei Husten, Bestandes-
tierarzt oder Gesundheitsdienst anfor-
dern.

 �Ausschlussuntersuchung mit Tupfer-
proben gemäss Anleitung.

 �Biosicherheit umsetzen. 
Schweine schützen!

 �Zugangsmeldung Tierverkehr aller 
Schweine innerhalb drei Arbeitstage 

Nachbearbeitung
Die Erkenntnisse dieses grossen EP-Aus-
bruchs soll für eine Optimierung der Grund-
lagen und der Durchführung von Bekämp-
fungsmassnahmen genutzt werden.

Das bezieht sich auf die Wertschöpfungs-
kette als auch auf die Vollzugsbehörde.

Die Berechnung und Durchführung der 
Entschädigungen aus den kantonalen Tier
seuchenkassen sind im Gang und sollen über 
die Kantone vergleichbar durchgeführt 
werden, in Anlehnung an die Technische 
Weisung zur Schätzung von Tieren. Einzelne 
Kantone haben Akontozahlungen geleistet. 

Zum Überlegen
Ein Ring ist eine Herde und eine epidemio-
logische Einheit. Ein Verdachts- oder Infek-
tionsereignis betrifft alle Ringbetriebe. Es 
gibt zusätzliche Tierbewegungen.

Der Tierverkehr und der Kontakt mit 
anderen Tieren (auch Wildtiere, Katzen, 
Hunde) ist die grösste Gefahr für Krankhei-
ten im Stall. Bei Sperren sind alle Betriebe 
der Kette betroffen.

Es kann jeden treffen. Schweinehaltende 
und Handel sollten organisatorisch in der 
Lage sein, eine Sperre während 14 Tagen 
auf dem Betrieb auszuhalten. z

Éradication de la pneumonie enzootique
Le 9.9.2026, un résultat positif au test de 
dépistage de la pneumonie enzootique (PE) 
a été constaté dans un cercle (ring) de pro-
duction de porcelets.
Suisseporcs exprime sa solidarité envers les 
détenteurs de porcs touchés par cette épizoo-
tie. La lutte rapide et résolue menée contre la 
PE, ainsi que l’aide apportée par les services 
vétérinaires se sont avérées précieuses.
La PE est une maladie pulmonaire conta-
gieuse chez les porcs. Elle est causée par 
la bactérie Mycoplasma hyopneumoniae. 
Sous sa forme aiguë, elle se caractérise par 
une toux. La maladie n’est pas dangereuse 
pour l’homme.
L’agent pathogène se transmet par contact 
direct entre les animaux, mais aussi par voie 
aérienne (infection par gouttelettes). C’est 
notamment le trafic des animaux qui favo-
rise son introduction dans de nouveaux 
cheptels. Grâce à un assainissement à 
l’échelle nationale, la PE a pu être largement 
endiguée en Suisse. Les informations géné-
rales ainsi que sur ce cas précis sont dispo-
nibles sur les sites de l’OSAV, du Service  
vétérinaire de Lucerne et de la SUISAG.

Conséquences et chronologie
10 septembre: communication orale con
cernant l’interdiction de trafic des animaux 
dans les exploitations concernées, confor-
mément à l’art. 245 de l’ordonnance sur les 
épizooties. (Cas suspect)
11 septembre: décision de restriction du 
trafic des animaux,
L’Office vétérinaire et le SSP saisissent les 
données relatives à l’emplacement des ex-

ploitations susceptibles d’être concernées 
par ce cas d’EP. Début de la coordination 
entre les cantons concernés et l’OSAV, ainsi 
que des investigations approfondies et des 
préparatifs en vue de l’endiguement, de 
l’éradication et de l’assainissement des por-
cheries.
17 septembre: décision des cantons et de 
l’OSAV d’assainir totalement les exploita-
tions d’élevage du ring concerné, le risque 
de propagation à d’autres exploitations 
étant trop élevé.
21 septembre: début de l’assainissement des 
exploitations d’élevage. Au total, 20 exploi-
tations d’élevage dans 6 cantons et 40 ex-
ploitations d’engraissement dans 14 cantons 
sont concernées. Depuis début octobre, 
toutes les exploitations d’élevage ont été  
assainies. Les exploitations d’engraissement 
font l’objet d’un suivi (inspections sur place 
et prélèvements d’échantillons) et leur ni-
veau de risque est évalué en continu.

Conclusions et mesures
Les assainissements ont nécessité des ef-
forts considérables, tant au niveau de la 

préparation que de la mise en œuvre. 
À ce jour, rien n’indique que l’infection se 
soit propagée en dehors du cercle d’éle-
vage.

Suivi
Les enseignements tirés de cette importante 
épizootie de PE doivent servir à optimiser 
les principes fondamentaux et la mise en 
œuvre des mesures de lutte.
La démarche pour le calcul et le versement 
des indemnités provenant des caisses can-
tonales d’indemnisation en cas d’épizooties 
est en cours et doit être effectuée de ma-
nière comparable dans tous les cantons. 
Certains cantons ont déjà versé des 
acomptes.

À réfléchir
Un cercle d’élevage correspond à un chep-
tel et constitue une unité épidémiologique. 
Un cas suspect ou un foyer d’infection 
concerne toutes les exploitations du cercle. 
Il en résulte des mouvements supplémen-
taires d’animaux.
Les déplacements d’animaux et les contacts 
avec d’autres animaux (y compris animaux 
sauvages, les chats et les chiens) consti-
tuent le principal risque de propagation des 
maladies dans la porcherie. En cas de sé-
questre, toutes les exploitations de la 
chaîne sont concernées.
Cela peut arriver à chacun. Les détenteurs 
de porcs et les commerçants doivent être 
en mesure, sur le plan organisationnel, de 
faire face à un séquestre de 14 jours dans 
leur exploitation. y

 �Déclaration obligatoire en cas de toux: 
contacter les vétérinaires ou le service 
sanitaire. Effectuer un examen de dépis-
tage à l’aide de prélèvements par écou-
villon, conformément aux instructions.

 �Appliquer les mesures de biosécurité. 
Protéger les porcs!

 �Déclaration d’entrée de tous les porcs 
dans un délai de trois jours ouvrables
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Daniel Kaufmann, SUISAG

Einstufung der Kernzucht-
Betriebe anhand ihrer züchterischen Aktivität

Die Einstufung soll die züchterische Aktivität und das genetische Potenzial 

der Zuchttiere von Herdbuchbetrieben aufzeigen und vor allem Informa-

tionen für Jungsauenkäufer geben. Die Einstufungskriterien orientieren 

sich an der züchterischen Tätigkeit der entsprechenden Zuchtstufe. Die 

vorliegende Einstufung wurde im Oktober 2026 durchgeführt.

Die Kriterien
Die Kriterien lassen sich in zwei Gruppen 
einteilen:
1) Prüfintensität im Feld und in der Station
2) �Genetisches Niveau der im vergangenen 

Jahr erzeugten Würfe

Der Gesamtwert rangiert die Betriebe in-
nerhalb Zuchtstufe und Rasse. Die Dar
stellung mit einem Index erlaubt eine ein-
fache Positionierung der Betriebe innerhalb 
Rasse und Zuchtstufe. Eine detaillierte 
Definition der einzelnen Kriterien ist unter 
www.suisag.ch abrufbar.

Prüfintensität im Feld und in der 
Station
Die Prüfintensität wird gemessen als Anzahl 
der in den vergangenen 365 Tagen geprüf-
ten Nachkommen von Herdebuchsauen pro 
reinrassigen respektive F1-Wurf in Abhän-
gigkeit von der Herdebuchstufe.

Genetisches Niveau
Das genetische Niveau wird gemessen am 
durchschnittlichen Gesamtzuchtwert der 
reinrassigen Würfe (für Kernzucht) respek-
tive der F1-Würfe (für Vermehrung).

Publikation
Die Publikation erfolgt in Listen getrennt 
nach Rasse und innerhalb Kernzucht und 
Vermehrungszucht alphabetisch sortiert. 
Kernzuchtbetriebe mit F1-Sauenproduk-
tion werden mit ihren reinrassigen Prüftie-
ren und Würfen in der Kernzucht und mit 
den F1-Prüftieren und -Würfen in der Ver-
mehrung aufgeführt. Diese Betriebe werden 
mit der HB-Stufe «K+V» bezeichnet. Es gibt 
nur Einträge für Bestände, die die Herde-
buchanforderungen betreffend Anzahl rein-
rassiger Würfe erfüllen respektive bei Ras-

sen ohne Herdebuchanforderung mit mehr 
als 20 reinrassigen oder F1-Würfen pro 
Rasse.

Nachfolgend wird die Einstufung der ein-
zelnen Kernzuchtbetriebe mit definitivem 
HB-Status publiziert. Auf www.suisag.ch 
wird die Einstufung sämtlicher Herdebuch-
betriebe publiziert.

Wir hoffen, dass sich die züchterisch 
aktiven Betriebe mit einem wertvollen Jung
sauenbestand dank diesen Publikationen 
auf dem Zuchttiermarkt noch besser be-
haupten können. z

Classement des exploitations d’élevage nucléus 
en fonction de leur travail de sélection

Ce classement vise à présenter le travail 

de sélection et le potentiel génétique des 

animaux d’élevage des exploitations herd-

book et surtout à apporter des informa-

tions aux acheteurs de jeunes truies. 

La présente classification a été réalisée 

en octobre 2026.

Les critères

Les critères sont répartis en deux groupes:

1)	� Intensité de testage sur le terrain et en 
station

2)	� Niveau génétique des portées produites 
l’année précédente

La valeur globale classe les exploitations au 
sein de la race et de la catégorie d’élevage. 
La présentation à l’aide d’un indice permet un 
classement simple des exploitations au sein 
de la race et du niveau d’élevage (définition 
détaillée sur www.suisag.ch). 

Intensité de testage sur le terrain et 
en station

L’intensité de testage est mesurée sur la 
base du nombre de descendants de truies 
herd-book testés durant les 365 derniers 
jours par portée de race pure resp. F1 en 
fonction de la classe herd-book.

Niveau génétique

Le niveau génétique est mesuré avec la VEG 
des portées de race pure (pour l’élevage 

nucléus) resp. des portées F1 (pour la multi-
plication).

Publication

La publication a lieu sous forme de listes 
séparées par race et classées alphabétique-
ment par élevage nucléus et de multiplica-
tion. Les exploitations nucléus avec pro-
duction de truies F1 sont mentionnées 
d’une part dans l’élevage nucléus avec 
leurs animaux de testage de race pure et 
leurs portées et d’autre part en multiplica-
tion avec leurs animaux de testage et 
portées F1. Ces exploitations reçoivent la 
désignation: niveau HB «K+V». Une inscrip-
tion n’est possible que pour les troupeaux 
remplissant les exigences herd-book 
concernant le nombre de portées de race 
pure et ceux dont la race ne comporte pas 
d’exigences herd-book particulières avec 
plus de 20 portées de race pure ou F1 par 
race.

Le tableau ci-dessous présente le classe-
ment des exploitations d’élevage nucléus 
avec un statut HB définitif. Classement de 
toutes les exploitations du herd-book: 
www.suisag.ch

En espérant qu’à l’aide de ces publications 
les exploitations zootechniquement actives 
pourront s’affirmer sur le marché des ani-
maux avec leurs cheptels de jeunes truies. y

Fortsetzung Seiten 20/21

Suite pages 20/21
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Bien préparés à une éventuelle épizootie

La Confédération a publié les exigences de conformité relatives à la PPA pour les périodes sans PPA.  
Les éleveurs de porcs disposent ainsi très tôt d’informations claires sur les exigences de biosécurité  
qui s’appliqueront à l’avenir et peuvent planifier en temps utile les adaptations nécessaires dans leur exploitation.
L’Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires (OSAV) a défini  
et validé les exigences. Les bases ont été élaborées en collaboration avec la branche.

Gut vorbereitet für den möglichen Tierseuchenfall
Der Bund hat die Anforderungen der ASP-Konformität für ASP-freie Zeit veröffentlicht. Damit erhalten Schweinehaltende  
frühzeitig Klarheit darüber, welche Biosicherheitsanforderungen künftig gelten und können notwendige Anpassungen auf 
ihrem Betrieb rechtzeitig planen.
Das Bundesamt für Lebensmittelsicherheit und Veterinärwesen (BLV) hat die Anforderungen definiert und freigegeben.  
Die Grundlagen dazu wurden gemeinsam mit der Branche erarbeitet.

ASP-KONFORMITÄT

Die ASP-Konformität kurz erklärt:

Die Anforderungen der Stufe 1 sowie weitere Informationen  
können auf der Website der SUISAG eingesehen werden. 

Les exigences du niveau 1 ainsi que de plus amples informations  
sont disponibles sur le site Internet de SUISAG via le code QR.
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Im Rahmen der Endprodukteprüfung (EPP) 
werden die Schlachthofdaten und die Sta-
tionsprüfungsresultate der Nachkommen 
von KB-Endprodukteeber monatlich aus- 
gewertet. Die Resultate aller im 3. Quartal 
2026 neu geprüften Eber werden in der 
aktuellen Suisseporcs-Information veröf-
fentlicht.

Damit ein KB-Eber die EPP abgeschlossen 
hat und die Resultate veröffentlicht werden, 
müssen pro Eber mindestens 30 Nachkom-
men mit Schlachthofdaten und 4 Nachkom-
men mit Stationsprüfungsresultaten vor-
liegen. Von den geprüften KB-Ebern, die 
diese Anforderungen erfüllen, werden die 
schlechtesten Eber geschlachtet. z

Abkürzungen:
FLM	 Fleischmass AutoFOM in mm

MFAEL	� Erlös gemäss der von Proviande vorgeschlage-
nen Bezahlungsmaske nach Magerfleischanteil 
(Zuschlag/Abzug pro Mastschwein)

EPI	� Endprodukteindex, welcher die für den Produ-
zenten wichtigsten Zuchtwerte entsprechend 
ihrer wirtschaftlichen Bedeutung gewichtet  
(Basis ESV). 100 + (– 50.0 x FV + 0.174 x TZS 
+ 1.0 x MFAEL) x Skalierungsfaktor

Status	 tot = 	� fertig geprüfte bereits abgegangene 
oder aufgrund Resultat geschlachtete 
KB-Eber

	 aktiv =	fertig geprüfte noch aktive KB-Eber

Daniel Kaufmann, SUISAG

Endprodukteprüfung EPP

Épreuve par le produit terminal (EPT)
Dans le cadre de l’épreuve par le produmit terminal (EPT), les don-
nées des abattoirs et les résultats des épreuves en station des 
descendants des verrats terminaux IA sont analysés mensuelle-
ment. Les résultats des verrats nouvellement testés au cours du 
3ème trimestre 2026 sont publiés dans le Suisseporcs-Information 
actuel.
Afin qu’un verrat IA achève l’EPT et que les résultats soient publiés, 
on doit disposer d’au minimum 30 descendants par verrat avec 
leurs données d’abattoir et 4 descendants avec leurs résultats 
d’épreuve en station. Parmi les verrats IA testés remplissant ces 
exigences, les verrats les plus mauvais seront abattus. y

Abréviations:
MQV	 Mesure de la quantité de viande en mm (Autofom) 

RePVM	�Recette selon le système de paiement proposé par Proviande, d’après 
le pourcentage de viande maigre (majoration/déduction par porc à 
l’engrais)

IPT	� Index du produit terminal, pondérant d’après leur importance écono-
mique les caractéristiques les plus importantes pour les producteurs 
(base GPBP). 100 + (-50.0 x + 0.174 x CJA + 1.0 x RePVM) x facteur 
d’échelonnement

Statut	 Mort = verrat IA testé déjà éliminé ou abattu en raison de ses résultats 
	 Actif = verrat IA avec épreuve achevée et encore actif

*) �Erwartete durchschnittliche Nachkommenleistung in Prüfstation 
und Schlachthof Rassendurchschnitt aller innerhalb der letzten 
365 Tage geprüften/geschlachteten Nachkommen + halber Zucht-
wert des Ebers

*) �Performance moyenne des descendants attendue au centre de 
testage et à l’abattoir La moyenne racique de tous les descendants 
testés au cours des 365 derniers jours + la moitié de la valeur 
d’élevage du verrat

Name
Nom

Tiere MLP
Anim. 
MLP

MTZ 
GMQ

FV
IC

FLM
MQV

ImF
GIM

DL
DL

Tiere Shof
Anim. 

Abattoir
TZS
CJ

MFA 
PVM

MFAEL
RePVM

EPI
IPT

Status
Status

PREMO®

Moger 9651 KP1 8 1051 2.32 57.34 2.24 2.30 62 678 57.96 5.32 178 aktiv/actif
Melvin 4998 EB6 8 1051 2.33 57.56 2.24 2.33 40 666 57.84 3.93 133 aktiv/actif
Omletto 9986 KP1 8 1025 2.30 58.49 2.04 2.08 57 657 58.64 4.30 133 tot/mort
Monk 4935 EB6 8 1022 2.32 56.80 2.16 2.18 33 658 57.80 4.86 132 tot/mort
Orlando 7261 X1 7 1024 2.31 58.70 2.24 2.47 44 653 57.91 4.39 122 aktiv/actif
Mert 4174 HB3 9 1014 2.35 59.21 2.41 2.27 45 655 58.28 4.91 109 aktiv/actif
Minsk 5067 EB6 5 1030 2.35 56.65 2.37 1.78 46 653 57.86 4.58 103 tot/mort
Mario 6528 X1 8 1010 2.38 56.66 2.47 2.04 67 654 57.95 5.12 92 aktiv/actif
Oski 4278 HB3 7 1000 2.35 57.57 2.44 1.99 58 651 58.46 4.13 92 aktiv/actif
Miran 9865 KP1 8 1031 2.40 55.30 2.63 1.98 61 660 57.41 4.43 84 tot/mort
Orion 6830 X1 8 1009 2.35 56.96 2.71 2.19 44 648 58.25 4.04 80 aktiv/actif
Melzer 5338 EB6 8 1000 2.37 58.32 2.41 2.08 30 648 57.79 4.20 70 tot/mort
Mirage 4208 HB3 9 1008 2.35 59.08 2.23 2.28 44 646 58.26 2.98 70 tot/mort
Nugget 6729 X1 8 1015 2.39 57.29 2.50 2.06 32 653 57.38 3.98 66 tot/mort

342 1025 2.35 57.56 2.48 2.13 2226 657 57.97 4.42

SWISS Duroc
Kevin 4327 SV3 8 1042 2.45 55.53 2.19 2.95 74 655 56.79 2.69 88 tot/mort
Niklas 9579 HDA 10 1062 2.45 56.51 2.47 2.74 75 658 56.13 1.32 81 aktiv/actif
Kiebitz 9285 HDA 9 1074 2.45 56.80 2.44 2.81 40 660 56.29 1.03 80 tot/mort
Dill 3222 SS5 10 1056 2.45 54.82 2.51 2.74 49 646 56.34 3.06 72 aktiv/actif
Noldi 4586 SV3 8 1070 2.46 55.15 2.14 2.81 57 654 56.28 1.90 72 tot/mort
Davide 4460 SV3 8 1054 2.49 55.01 2.48 2.89 32 655 56.50 1.80 56 aktiv/actif
Kallisto 4282 SV3 8 1026 2.47 57.18 2.55 2.97 54 637 56.94 3.50 54 tot/mort
Diez 3533 SS5 8 1057 2.45 55.95 2.42 2.73 52 648 56.26 0.98 54 tot/mort
Diktus 4365 SV3 7 1051 2.44 56.82 2.27 2.72 30 645 56.13 0.90 53 tot/mort
Otter 3871 SS5 8 1068 2.46 54.73 2.51 2.70 32 660 55.88 -1.06 51 aktiv/actif
Kyoto 4354 SV3 8 1034 2.47 55.19 2.30 2.99 49 639 56.97 2.50 45 tot/mort
Nero 3869 SS5 8 1056 2.46 56.16 2.43 2.61 30 649 56.29 -0.67 31 aktiv/actif
Karol 9237 HDA 8 1042 2.50 56.68 2.43 2.88 35 645 55.57 -0.65 1 aktiv/actif

463 1054 2.46 55.58 2.44 2.80 3304 651 56.25 1.53
SWISS Piétrain
Ignar 8416 WV1 8 1054 2.44 61.38 1.99 3.27 41 660 57.56 2.40 101 aktiv/actif
Wenzel 2987 HVE 8 995 2.38 60.81 1.81 3.21 35 623 58.58 5.81 96 tot/mort
Calix 3042 HVE 8 964 2.40 60.81 1.76 3.11 61 624 58.01 3.84 66 aktiv/actif
Olymp 3079 HVE 8 978 2.42 59.62 1.88 3.27 40 618 57.94 4.22 44 aktiv/actif
Ilmo 786 BH 8 981 2.46 61.18 1.86 3.06 30 622 58.15 4.68 42 aktiv/actif
Oleg 8434 WV1 8 977 2.46 59.85 1.84 2.93 60 624 58.23 2.41 16 tot/mort

159 992 2.43 60.64 1.82 3.26 918 624 57.90 3.82
*) Erwartete durchschnittliche Nachkommenleistung in Prüfstation und Schlachthof
    Rassendurchschnitt aller innerhalb der letzten 365 Tage geprüften/geschlachteten Nachkommen + halber Zuchtwert des Ebers 
*) Performance moyenne des descendants attendue au centre de testage et à l'abattoir
    La moyenne racique des tous descendants testés au cours des 365 derniers jours + la moitié de la valeur d’élevage du verrat

Resultate der EPP-geprüften
KB-Endprodukteeber
Juli - September 2026

Résultats des verrats IA de produit
terminal testés par EPT
Juillet - Septembre 2026

Nr. Zeichen
No marque

Schlachthof  / Abattoir*)Eber / Verrat Prüfstation MLP / Centre de testage MLP *)

Durchschnitt NK (52 Wo)
Moyenne Ds (52 Se)

Durchschnitt NK (52 Wo)
Moyenne Ds (52 Se)

Durchschnitt NK (52 Wo)
Moyenne Ds (52 Se)

Spermabestellungen 
Commandes de semence

Deutsch 041 462 65 65
Français 041 462 65 45

sperma@suisag.ch
www.suisag.ch
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2026 wird als ein turbulentes EP-Jahr in die Geschichte der Schweizer Schwei-

negesundheit eingehen. Aktuell scheint es so, als hätten wir das Schlimmste 

überstanden. Per Anfang November 2026 haben sich keine Betriebe über 

die Luft angesteckt. Positiv getestete Betriebe ausserhalb des betroffenen 

Ringes waren bis jetzt allesamt auf Tierzukauf aus dem Ring zurückzuführen. 

Aber nun eines nach dem anderen. 

Ein kurzer Rückblick
Anfang September wurde in einem grossen, 
kantonsübergreifenden Schweinering EP 
festgestellt. Aufgrund der engen Verflech-
tung durch den Tierverkehr waren rasch 
zahlreiche Betriebe in mehreren Kantonen 
betroffen oder mussten vorsorglich gesperrt 
werden. Insgesamt gehörten 20 Zuchtbe-
triebe und rund 40 angeschlossene Mast-
betriebe zum betroffenen Ring. Zeitweise 
standen knapp 70 Betriebe unter Sperre, 
wobei eine Sperre nicht automatisch be
deutete, dass auf dem Betrieb auch EP nach-
gewiesen worden war. Auf einer Karte 
konnten alle SGD-Kunden, SGD-Vermark-
ter und SGD-Partner sowie Bund und Kan-
tone tagesaktuell verfolgen, in welchen 
Regionen die gesperrten Betriebe liegen. 

Für die betroffenen Zuchtbetriebe wurde 
eine Totalsanierung angeordnet. Die Tier-
bestände wurden geräumt und anschlie-
ssend die Stallungen gründlich gereinigt und 
desinfiziert. Bei den angeschlossenen Mast-
betrieben wurde die Situation einzeln be-
urteilt. Entscheidend waren unter anderem 
Tierkontakte, klinische Symptome und 
Laborbefunde. Ausserdem wurden die Lage 
des betroffenen Betriebs und das von ihm 
ausgehende Risiko beurteilt.

Was ist die Rolle des SGD in einem 
solchen Fall?
Grundsätzlich ist eine Tierseuche eine An-
gelegenheit des Veterinärdienstes Schweiz. 
Nur: Niemand kann einen solch weitreichen-
den Seuchenfall alleine lösen. Deshalb kam 
der SGD umgehend nach Seuchenausbruch 
in Aktion. 

Zuerst war die Frage: Wo sind all die 
betroffenen Betriebe und wo sind Betriebe 
in der Nähe, die zusätzlich in Gefahr sein 
könnten? Im Auftrag mehrerer Kantone 
musste der SGD innerhalb von wenigen 
Tagen umfassende Umkreissuchen durch-

führen. Dabei hat sich als äusserst nützlich 
erwiesen, dass wir in den letzten Jahren 
systematisch die Koordinaten jedes Schwei-
nestalls in der Schweiz bei uns im System 
erfasst haben. Mit unserem GIS-System und 
künstlicher Intelligenz hatten wir rasch erste 
Ergebnisse.

Damit war es nicht getan. Schweizweit 
waren ca. 250 Betriebe zu nahe an den 
betroffenen Ringbetrieben oder an poten-
tiell positiven Mästern, welche aus betrof-
fenen Ringbetrieben eingestallt haben. Hier 
war der SGD stark gefordert. Ein Teil der 
Betriebe musste rasch besucht und auf mög-
liche EP-Klinik überprüft werden. Da wir pro 
Person jeweils nur einen Betrieb am Tag 
besuchen, um keine weiteren Betriebe zu 
gefährden, hat sich das einige Wochen hin-
gezogen. Wir waren froh, ein grosses Team 
an Tierärzten im SGD zu haben, die sich alle 
auf den Seuchenfall fokussieren konnten.

Die Herausforderungen bei der Eu-
thanasie von hochträchtigen Sauen
Nun standen auf den Wartebetrieben hoch-
trächtige Sauen bereit, welche eigentlich zu 
den Abferkelbetrieben hätten verschoben 
werden sollen. Eine Schlachtung war auf-
grund der fortgeschrittenen Trächtigkeit 
ausgeschlossen. Es blieb nur die Euthanasie. 
In der Schweiz fehlt uns die Erfahrung. 
Und so haben sich die Uni Bern zusammen 
mit dem SGD, anderen Tierärzten und Mit-
arbeitender der SUISAG, und dem Veteri-
näramt Luzern an dieses heikle Thema ge-
wagt, und innerhalb von wenigen Tagen die 
betroffenen Betriebe im Kanton Luzern ge-
räumt. Ohne hier auf die Details einzuge-
hen, kann man festhalten die Euthanasie 
von hochträchtigen Sauen und der unge-
borenen Ferkel ist eine anspruchsvolle An-
gelegenheit und muss mit grösster Pro
fessionalität erfolgen. Man darf sagen, das 
gelang! In Zukunft wird der SGD deshalb 
ein fixes Expertenteam für solche Notein-
sätze haben.

Schliesslich hat die SUISAG mit ihren Kon-
takten aus dem internationalen Genetikver-
trieb zusammen mit Partnern der Branche 
einen Teil des Exports von Ferkeln ins Aus-
land organisiert. 

Fazit war: Helfen, wo Hilfe nötig war! So 
verstehen wir unsere Mission als bäuerliches 
Unternehmen. 

Wir haben versucht für die 
betroffenen Betriebe und für 
euch da zu sein

Schliesslich ging es nicht nur ums Tier, son-
dern ebenso um den Menschen. Für die 
betroffenen Betriebsleiter und ihre Familien 
war es sowohl emotional als auch finanziell 
eine grosse Belastung. Auch da haben wir 
versucht, in Kontakt zu bleiben und zu un-
terstützen, wo es möglich war. 

Schliesslich erreichten uns zahlreiche An-
rufe und Mails von Produzentinnen und 
Produzenten, sowie von verschiedenen Or-
ganisationen der Branche, etwa aus dem 
Tierhandel, von Futtermühlen, Kontrollor-
ganisationen usw. Auch das ist Aufgabe des 
SGD: Fragen beantworten, bei der Einschät-
zung von Situationen und Risiken zu helfen 
und die Betriebe in der Schweiz möglichst 
gut vor einem Eintrag zu schützen. 

Da stehen wir nun – Zeit, Danke zu 
sagen

Es ist noch nicht ganz vorbei und auch wir 
arbeiten weiter daran, Betriebe abzuklären.

Per Ende Oktober waren aber alle direkt 
betroffenen Zuchtbetriebe geräumt. Fast 
jeden Tag bekommen wir die Meldungen, 
dass Sperren aufgehoben werden. Das freut 
uns und ist für die betroffenen Betriebe ein 
Schritt in Richtung Normalität.

Bereits heute möchten wir allen herzlich 
danken, die dazu beigetragen haben, die 
weitere Ausbreitung dieser Tierseuche zu 
verhindern. Aufgrund ihres Einsatzes kom-
men wir dem Ziel einer EP-freien Schweiz 
wieder näher. Unser Dank gilt ebenso allen, 
welche die betroffenen Betriebe so gut wie 
möglich unterstützt haben.

Wir von der SUISAG und vom SGD haben 
dabei viel gelernt und stehen auch in Zu-
kunft an eurer Seite. z

Matteo Aepli, SUISAG

Eine spezielle Zeit 
auch für den SGD



25
Suisseporcs Information 11/12 – 2026

Une période particulière également pour le SSP
Retour sur le cas de PE
Début septembre, un foyer de PE a été dé-
tecté au sein d’un vaste cercle d’élevage de 
porcs (ring) intercantonal. En raison des liens 
étroits liés au trafic des animaux, de nom-
breuses exploitations ont rapidement été 
touchées ou ont dû être mises en séquestre 
à titre préventif. Au total, 20 exploitations 
d’élevage et env. 40 exploitations d’engrais-
sement affiliées faisaient partie du ring con
cerné. À certains moments, près de 70 ex-
ploitations étaient en séquestre, même si 
cette mesure ne signifiait pas automatique-
ment que la PE avait été détectée sur place. 
Les cheptels ont été évacués des exploita-
tions d’élevage concernées, puis les porche-
ries ont été soigneusement nettoyées et  
désinfectées. Dans le cas des exploitations 
d’engraissement rattachées, la situation a 
été évaluée au cas par cas. Les critères dé-
terminants étaient notamment les contacts 
entre animaux, les symptômes cliniques et 
les résultats de laboratoire. 

Quel est le rôle du SSP dans un tel cas?
En principe, une épizootie relève de la com-
pétence du Service vétérinaire suisse mais  
le SSP a prêté main forte.

Grâce à notre système GIS dans lequel nous 
récoltons les coordonnées de chaque por-
cherie en Suisse et à l’intelligence artificielle, 
nous avons rapidement su détecter les ex-
ploitations concernées, celles à proximité et 
potentiellement en danger d’infection. 
Dans toute la Suisse, env. 250 exploitations 
se trouvaient trop près des exploitations  
du périmètre concerné ou d’engraisseurs  
potentiellement positifs ayant accueilli des 
animaux provenant d’exploitations du péri-
mètre concerné.

Les défis liés à l’euthanasie des truies 
en fin de gestation
Or, les exploitations d’attente comptaient 
des truies en fin de gestation qui auraient  
dû être transférées vers les exploitations de 
mise bas. L’abattage étant exclu en raison 
de l’avancement de la gestation, il ne restait 
donc que l’euthanasie. C’est ainsi que l’Uni 
Berne, en collaboration avec le SSP, d’autres 
vétérinaires et des collaborateurs de la  
SUISAG, ainsi que le Service vétérinaire de 
Lucerne, s’est attaquée à cette question  
délicate et a assaini en quelques jours les  
exploitations concernées dans le canton de 
Lucerne. Il s’agissait d’une opération com-

plexe qui devait être menée avec le plus 
grand professionnalisme. 
Enfin, la SUISAG, grâce à ses contacts dans 
le domaine de la distribution internationale 
de matériel génétique et en collaboration 
avec des partenaires du secteur, a organisé 
une partie de l’exportation de porcelets à 
l’étranger.

Nous avons essayé d’être là pour les 
exploitations concernées et pour vous
Le SSP avait également pour mission de  
répondre aux questions, d’aider à évaluer les 
situations et les risques, et de protéger au 
mieux les exploitations en Suisse.

Merci!
Fin octobre, toutes les exploitations d’élevage 
directement concernées avaient été assainies. 
Presque chaque jour, des séquestres sont  
levés. Cela nous réjouit et représente un pas 
vers le retour à la normale pour les exploita-
tions concernées.
Dès aujourd’hui, nous tenons à remercier 
chaleureusement toutes les personnes qui 
ont contribué à empêcher la propagation de 
cette épizootie. SUISAG et le SSP ont beau-
coup appris de cette expérience et nous 
sommes à vos côtés à l’avenir. y
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Die Afrikanische Schweinepest (ASP) ist eine hochansteckende Viruskrank-

heit, die Haus- und Wildschweine befällt. Sie kann sich sehr unterschied-

lich zeigen und endet in vielen Fällen tödlich. Umso wichtiger ist es, Ver-

änderungen im Bestand aufmerksam zu beobachten und Verdachtsfälle 

frühzeitig abzuklären.

Denn ASP hat viele Gesichter: Sie kann sich 
durch plötzliche Todesfälle bemerkbar ma-
chen – aber auch langsam und unscheinbar 
durch sinkende Leistungen.

Wenn der Bestand plötzlich erkrankt
Beim akuten Verlauf werden oft mehrere 
Tiere innerhalb kurzer Zeit krank. Sie ent-
wickeln hohes Fieber, fressen nicht mehr 

und wirken apathisch. Schon nach wenigen 
Tagen können die ersten Schweine veren-
den. Typisch sind zudem Hautblutungen 
sowie blaurote Verfärbungen an Ohren, 
Schwanz und Gliedmassen. Nicht selten 
sterben die Tiere, bevor weitere Symptome 
deutlich sichtbar werden. 

Fieber, Fressunlust und plötzliche Todesfälle 
bei mehreren Schweinen gleichzeitig? – 
Dann muss immer auch an ASP gedacht 
werden.

Stefanie Klausmann, SUISAG

Wenn es ruhig wird im Stall –
sollten beim Betriebsleiter alle 
Alarmglocken läuten

Petechiale Blutungen: punkt-flächenförmige Blutungen in der 
Unterhaut; mögliche Differentialdiagnosen: ASP, KSP, PCV2, 
Rotlauf.� Quelle: Dr. Maria Gellermann

Pétéchies: ecchymose sub-cutanée ponctuelles ou étendues; diagnostics	 
différentiels possibles: PPA, PPC (peste porcine classique), PCV2, erysipèle.
� Source: Dr Maria Gellerman

Petechiale Blutungen Niere: punkt-flächenförmige Blutungen im 
Bereich der Nierenrinde; mögliche Differentialdiagnosen: ASP, 
KSP, Sepsis.� Quelle: FLI

Pétéchies rénales: ecchymoses ponctuelles ou étendues au niveau du cor-
tex rénal; diagnostics différentiels possibles: PPA, PPC, PCV2, erysipèle. 
� Source: FLI

Meningitis: «Ruderbewegungen», Meningitis; mögliche Differen-
tialdiagnosen: ASP, KSP, Streptococcus suis, GPS, Ödemkrankheit, 
Sepsis. � Quelle: FLI

Méningite: «mouvements de rame», méningite; diagnostics différentiels 
possibles: PPA, PPC, Streptococcus suis, GPS, maladie œdémateuse,  
septicémie. � Source: FLI

Apathie: apathische Tiere: ASP, KSP, Influenza� Quelle: FLI

Apathie: animaux apathiques: ASP, peste porcine commune, grippe. 
� Source: FLI
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Die Krankheit schleicht durch den 
Bestand
Beim subakuten Verlauf sind die Krankheits-
zeichen häufig weniger auffällig. Die Tiere 
zeigen Fieber, Schwäche und eine reduzierte 
Futteraufnahme. Die Verluste treten nicht 
gleichzeitig, sondern über mehrere Wochen 
verteilt auf.

Dadurch kann leicht der Eindruck entste-
hen, es handle sich um ein gewöhnliches 
Gesundheitsproblem. Genau das macht 
diese Verlaufsform so tückisch: Die Krank-
heit bleibt länger unentdeckt und kann sich 
im Bestand weiter ausbreiten.

Wiederkehrende Fieberfälle, Schwäche 
und erhöhte Verluste ohne erkennbare Ur-
sache sollten aufmerksam machen.

Wenn die Leistung langsam nachlässt
Chronische Verläufe sind seltener, können 
jedoch besonders schwer zu erkennen sein. 
Die Tiere kümmern, wachsen schlechter und 
zeigen eine verminderte Mastleistung. Zu-
sätzlich können Durchfall, Hautveränderun-

gen, Fruchtbarkeitsstörungen oder Aborte 
auftreten.

Da die Tiere geschwächt sind, häufen 
sich oft Sekundärinfektionen. Die Probleme 
entwickeln sich schleichend und werden 
deshalb leicht anderen Erkrankungen zuge-
schrieben.

Kümmerer, Aborte und unerklärliche 
Leistungseinbussen können ebenfalls Hin-
weise auf ASP sein.

Jeder Verdacht zählt
ASP zeigt nicht immer dasselbe Krankheits-
bild. Während manche Bestände innerhalb 
weniger Tage schwere Verluste erleiden, 
fallen in anderen Betrieben zunächst nur 
unspezifische Veränderungen auf.

Deshalb gilt: Bei Fieber, erhöhten Ver-
lusten, plötzlichen Todesfällen oder uner-
klärlichen Fruchtbarkeitsproblemen sollte 
ASP immer als mögliche Ursache berück-
sichtigt werden. Auch wenn die Situation 
zunächst nicht dramatisch wirkt, ist eine 
frühzeitige Abklärung entscheidend.

Bei einem Verdacht sollten unverzüglich der 
SGD oder der betreuende Tierarzt informiert 
werden. Bis zur Klärung gilt es, unnötige 
Kontakte und Tierbewegungen zu vermei-
den und die Biosicherheitsmassnahmen 
konsequent einzuhalten.

Kurz zusammengefasst
Akut: hohes Fieber, Fressunlust, Hautblu-
tungen und plötzliche Todesfälle
Subakut: wiederkehrendes Fieber, Schwä-
che und erhöhte Verluste über mehrere 
Wochen
Chronisch: Kümmern, schlechte Zunahmen, 
Durchfall, Aborte und Leistungsabfall

ASP kann viele Gesichter haben. Wer auf-
merksam hinschaut und Veränderungen im 
Bestand ernst nimmt, kann entscheidend 
zur Früherkennung beitragen – und damit 
den eigenen Bestand sowie weitere Betriebe 
schützen. z

Quand le calme s’installe dans la porcherie, toutes les 
sonnettes d’alarme devraient retentir chez l’exploitant
La peste porcine africaine (PPA) est une 
maladie virale hautement contagieuse qui 
touche les porcs domestiques et les sangliers. 
Elle peut se manifester de manière très va-
riée et est souvent mortelle. Il est donc d’au-
tant plus important d’observer attentive-
ment les changements au sein du cheptel et 
de clarifier rapidement les cas suspects. En 
effet, la PPA revêt de nombreuses formes.

Lorsque le cheptel tombe soudaine-
ment malade
Dans les cas aigus, plusieurs animaux 
tombent malades en peu de temps. Ils dé-
veloppent une forte fièvre, ne s’alimentent 
plus et semblent apathiques. Il peut y avoir 
des morts déjà après peu de jours, sans 
d’autres symptômes. On observe également 
des ecchymoses cutanées ainsi que des  
colorations bleu-rouge (cyanose) au niveau 
des oreilles, de la queue et des membres.  
Il n’est pas rare que les animaux meurent 
avant que d’autres symptômes ne de-
viennent clairement visibles.
En cas de fièvre, perte d’appétit et décès 
soudains chez plusieurs porcs en même 
temps, il faut penser à la PPA.

La maladie se propage insidieuse-
ment au sein du cheptel
Dans le cas d’une évolution subaiguë, les 
signes cliniques sont souvent moins évi-

dents. Les animaux sont plus faibles, pré-
sentent de la fièvre et consomment moins 
d’aliments. Les pertes ne surviennent pas 
simultanément, mais s’étalent sur plusieurs 
semaines.
C’est précisément ce qui rend cette forme 
de la maladie si insidieuse: elle reste long-
temps non détectée et peut continuer à se 
propager au sein du cheptel.
Des épisodes récurrents de fièvre, des ani-
maux plus chétifs et une augmentation des 
pertes sans cause apparente doivent aler-
ter.

Lorsque la performance diminue 
progressivement
Les formes chroniques sont plus rares, mais 
peuvent s’avérer particulièrement difficiles 
à détecter. Les animaux deviennent plus 
chétifs, présentent une moins bonne crois-
sance et présentent une performance d’en-
graissement réduite. De plus, de la diar-
rhée, des altérations cutanées, des troubles 
de la fertilité ou des avortements peuvent 
survenir.
Les animaux étant affaiblis, les infections 
secondaires sont fréquentes. Les problèmes 
se développent insidieusement et sont donc 
facilement attribués à d’autres maladies.
Le retard de croissance et les baisses de 
rendement inexpliquées peuvent également 
être des indices de PPA.

Chaque doute compte

La PPA ne présente pas toujours le même 
tableau clinique. Alors que certains cheptels 
subissent de lourdes pertes en l’espace de 
quelques jours, d’autres exploitations ne 
constatent dans un premier temps que des 
changements non spécifiques.

En cas de suspicion, il convient d’informer 
immédiatement le SSP ou le vétérinaire. 
En attendant les résultats, il faut éviter tout 
contact et tout déplacement inutile des  
animaux et respecter rigoureusement les 
mesures de biosécurité.

En bref

Forme aiguë: forte fièvre, perte d’appétit, 
ecchymoses cutanées et décès soudains

Forme subaiguë: fièvre récurrente, fai-
blesse et pertes accrues sur plusieurs se-
maines

Forme chronique: dépérissement, faible 
gain moyen quotidien, diarrhée, avorte-
ments et baisse de performance

La PPA peut se présenter sous de nom-
breuses formes. En observant attentive-
ment et en prenant au sérieux les change-
ments au sein du cheptel, chacun peut 
contribuer de manière décisive au dépis-
tage précoce – et ainsi protéger son propre 
cheptel ainsi que d’autres exploitations. y
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Termine für die Schweinehalter
Dates pour les détenteurs de porcs

Termine
Dates

November 2026
12. November,
Route de Grangeneuve 31, 
1725 Posieux

Cours sur les bases de la biosécurité en français
Inscription: suisag.ch

13. November VR Proviande / CA Proviande

13. November, 13.30 Uhr, 
Rest. Toggenburgerhof, 
Kirchberg

Herbsttagung Suisseporcs Ostschweiz
Themen: Schlachtschweinemarkt aus Sicht der Abnehmer 2026 / 2027
Referenten: Christian Siegrist, Suttero; Andreas Keller, Micarna
Pork Nuggets (zum Degustieren); Referent: Peter Erhard
EP-Ausbruch, sind wir gerüstet für die ASP? Referenten: Stefanie Klausmann, SUISAG; 
Martin Wenger, FAK Schweinegesundheit; René Fassbind, Schweizer Hagel
Was bewegt Suisseporcs? Fragen zum Export 
Referenten: Andreas Bernhard und Adrian Schütz, Suisseporcs

25. November, Kursaal Bern Delegiertenversammlung SBV / Assemblée des délégués USP

30. Nov. – 18. Dez. Session der Eidg. Räte / Session des Chambres fédérales

30. November Anmeldeschluss Schweinehalterkurs BLS Flawil
Infos siehe Anzeige im Inserateteil

Dezember 2026
2. Dezember, Olten Zentralvorstand Suisseporcs / Comité central de Suisseporcs

3. Dezember, Allmend 10, 
Sempach

Homöophatie im Schweinestall: Ein Interaktiver Workshop für Züchter und Mäster 
Atelier interactif sur homéopathie pour éleveurs et engraisseurs dans la porcherie
Anmeldung / Inscription: www.suisag.ch

7. Dezember, 20.00 Uhr, 
Rest. zum Roten Löwen, 
Hildisrieden

Leue-Höck, Sektion Zentralschweiz
Thema: Einbruchschutz 
Referent: René Jurt Sicherheitsberater Luzerner Polizei

9. Dezember Redaktionsschluss Suisseporcs-Information / Délai de rédaction

11. Dezember, Bern Vorstand SBV / Comité USP

9. Dezember, 20.00 Uhr 
Rest. Gasthof Schönbühl, 
Urtenen-Schönbühl

Chlouse-Höck, Sektion Mittelland-Romandie
Thema: Export TG-Sperma nach Malaysia
Referentin: Christin Selige, SUISAG; Aktuelles Suisseporcs und SUISAG
Forum de l’Avent, section Mittelland-Romandie
Thème: Exportation de sperme congelé en Malaisie 
Intervenante: Christin Selige (SUISAG) ainsi que les actualité Suisseporcs et SUISAG

11. Dezember VR Proviande / CA Proviande

15. Dezember, 
13.30 – 16.00 Uhr

Schweinekurs kompakt, online; Agridea-Suisseporcs; Anmeldung: Agridea.ch
Cours compact d’Agridea, en ligne, sur le porc; Inscription: Agridea.ch

Januar 2027
4. Januar, Rest. zum Roten 
Löwen, Hildisrieden Leue-Höck, Sektion Zentralschweiz

8. Januar VR Proviande / CA Proviande

13. Januar, 20.00 Uhr, Höck Sektion Mittelland-Romandie / Forum section Mittelland-Romandie
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www.krieger-ag.ch/fr

Succursale Suisse orientale
9542 Münchwilen
Tel. 071 947 25 46

Krieger SA
Siège Suisse centrale
6017 Ruswil
Tel. 041 496 95 95

Succursale Suisse romande
3178 Bösingen
Tel. 031 740 60 60

Une qualité qui parle d'elle-même!

La sécurité avant tout!

� Surfaces en stratifié HPL des deux côtés
� Mécanisme de sécurité triple qui déclenche la plaque chauffante 

en cas de surchauffe
� Degré de sécurité IPX8

Unsere Versprechen 
zeigen sich in den 
Resultaten im Stall
Adrian Steinger ist regionaler Berater für ganzheitliche
Futterkonzepte bei der Egli Mühlen AG in Nebikon.
Telefon 062 748 96 66 oder Infos unter egli-muehlen.ch

➔ Jetzt beraten lassen!

Ein Team.Ein Team.
Ein Anspruch.Ein Anspruch.
Qualität.Qualität.

Ein Team.
Ein Anspruch.
Qualität.

www.sicotech.chGibelflühstrasse 3
6275 Ballwil

Technik ist unser Handwerk. Vertrauen unsere
Grundlage.

041 449 50 90

info@sicotech.ch



GLOBOGAL AG
5703 Seon

Tel. +41 (0)62 769 69 69

g  Für die Geflügel und Schweinehaltung
g  Lavamatic Trommelwäscher, DLG zertifiziert
g  CAA Luftwäscher, DLG zertifiziert
g HAGOLA Biofilter, DLG zertifiziert
g Zertifizierte Lösungen für jeden individuellen Betrieb

Abluftreinigungssysteme – Ammoniakreduktion

Resillox® GM
NEU

Die Futtersäure für bessere
Leistung

entzündungs-
hemmend

wirkt gegen 
gram-positive 

Bakterien, 
wie Staphylokokken, 

Clostridien &
Streptokokken

verbessert 
das

Kolostrum
und die
Futter-

verwertung

NAVETA AG, Werkstrasse 9, 5070 Frick

062 865 50 60, team@naveta.ch,
www.naveta.ch

Pfrundweg 11
3186 Düdingen
+41 79 697 17 93
+41 26 493 45 42
info@koller-farmtechnik.ch
www.koller-farmtechnik.ch

 Sacksilo
hygienisch - sicher - kostengünstig

Einfache Montage

zuverlässiger Alltagseinsatz

Dosier- & Fördergeräte 

möglich

Massanfertigung auf Anfrage

6017 Ruswil
Tel. 041 495 13 28
sigrist-anhaenger.ch

«Schwein gehabt», ein Sigrist Anhänger ...«Schwein gehabt», ein Sigrist Anhänger ...

An- und Verkauf gebrauchter 
Behälter aller Art
Lagertanks (Wasser, Futter- und Lebensmittel)
Edelstahl, Stahl, Kunststoff, Aluminium
Liegend/stehend, einwandig/isoliert
Kühl-/heizbar, mit/ohne Rührwerk
Grössen von 5 lt. – 150 000 lt.

Tel. +41 (0)71 787 37 40, www.tanks.ch, info@tanks.ch



Die SUISAG ist das Unternehmen für Schweineproduzenten in der Schweiz und in 
Deutschland sowie für internationale Genetik-Kunden. Mit unseren diversen Leistungen 
unterstützen wir die Schweinehalter in ihrer zukunftsgerichteten Produktion!

Zur Verstärkung unseres Teams suchen wir ab sofort oder nach Vereinbarung

Feldprüfungstechniker:in 60–70 % (alle)

Deine Aufgaben ...
� Lineare Beschreibung und Ultraschallmessung bei Schweinen.
� Planung der Feldprüfungen für die kommende Woche: Du sprichst 

dich mit den Landwirten ab und erstellst den Arbeitsplan für das Team Feldprüfung. 
� Unterstützung bei Messungen an Schweinen im Stall der SUISAG.
� Regelmässige Weiterbildung in der linearen Beschreibung der Schweine.

Du ...
� hast eine landwirtschaftliche Ausbildung oder bringst eine 

vergleichbare fachliche Grundlage im Bereich Schweinezucht, 
Tierproduktion oder Landwirtschaft mit. 

� arbeitest exakt, zuverlässig und selbstständig.
� hältst zuhause keine eigenen Schweine (aus Gründen der Biosicherheit)
� hast den Führerschein der Kategorie B und dir macht es nichts aus, 

im Berufsalltag oft Auto zu fahren.

SUISAG | Allmend 10 | CH - 6204 Sempach | Isabel Cipolla | bewerbung@suisag.ch  www.suisag.com

Gestalte mit uns

Informiere Dich jetzt online 
und bewirb dich direkt!

Begeistere uns mit Deiner Bewerbung 
inkl. Lohnvorstellung – bewerbung@suisag.ch
Wir freuen uns, Dich persönlich kennenzulernen!

NatuPig
Erfolgreich in der Schweinemast

Verringert den Anteil an Sojaschrot in der Fütterung um bis zu 3%
Sorgt für eine deutliche bessere Verwertung des Futtereiweisses
Gibt mehr Sicherheit bei schwankenden Proteingehalten
in Getreide/Sojaschrot
Nutzt mehr Energie aus dem Futter im Stoffwechsel der Schweine
Verbessert die Futterauswertung und steigert die Zuwachsleistung
Reduziert die N-Ausscheidung, vermindert Geruchsemissionen und
entlastet die Nährstoffbilanz

NatuPig-Mastmineralfutter mit

Mehr von Ihrem
Schaumann-Fachberater
oder unter 062 919 10 20

H.W. Schaumann AG, Murgenthalstrasse 67b, 4900 Langenthal
www.schaumann.ch

Für die Landwirtschaft – 
kompetent und transparent
Buchhaltungen, Steuern, MWST-Abrechnungen, Beratungen, 
Hofübergaben, Schätzungen aller Art, Liegenschafts-
vermittlungen, Boden- und Pachtrecht, Verträge

Lerch Treuhand AG, Gstaadmattstr. 5,  4452 Itingen/BL, Tel. 061 976 95 30
www.lerch-treuhand.ch, info@lerch-treuhand.ch



Scannez le code QR

maintenant et

inscrivez-vous
directement

Journée porcine Grangeneuve - Agridea 2027

agridea

Date Mercredi, 13.01.2027

Délai d'inscription 04.01.2027
Durée 9h00 - 16h30
Lieu Grangeneuve, Posieux
Tarif du cours CHF 65 - 125

En un coup d’œilAbordons ensemble les thèmes actuels de l’élevage porcin et
créons un espace d’échanges actifs entre le conseil, la pratique
et l’enseignement.

Aperçu du programme

• Actualités sur la pneumonie enzootique et la prévention des
épizooties
• Dernières découvertes issues de la recherche sur
l'alimentation, la mise bas, la gestion de l'allaitement et les
courbes de croissance
• Aperçu de la production porcine au Québec
• Dégustation professionnelle de viande de porc

Le cours est donné en français et les participants alémaniques
sont invités à s’inscrire au cours Agridea

du 22 juin 2027 à Sursee.

Axial-Ventilatoren   

KLIMA

Umluft-Ventilatoren Klima-Steuergeräte

Anderhalden AG | 6056 Kägiswil | 041 660 85 85 | produkte@anderhalden.ch

anderhalden.ch Jetzt online bestellen!

Effiziente Lüftungs- und Klimasysteme für Landwirtschaft, Gewerbe und 
Industrie. Von einzelnen Komponenten bis zur individuellen Gesamtlösung.

Jetzt beraten lassen und die passende Lösung für Ihr Gebäude finden!

Das richtige Klima für jeden Raum

Grossraum-Ventilatoren

- mponente

Grund un

grueter.

B-Komponente

Grundierun

grueter.swiss

StallbodenA-Komponente

g

Lösungsmittel

grueter.swiss

Quarzsand 0.1–0.5mm

StallbodenB-Komponente

grueter.swiss

Stallbode?
Sälber gmacht!IMAGESEARCH_ROLLER

Ab 59.-
CHF / m2

Material-Set Galtsauen- | Maststall oder Jagerstall

Art.Nr.
65.900040

@gruterhandelsag3123

grueter.swissDirekt bestellen: 041 929 60 54



Eglisberg 2 · 6018 Buttisholz | CH
Telefon +41 41 929 59 29
info@huber-kontech.ch

ASP-KONFORMITÄT?
Wir stehen Ihnen beratend zur Seite und helfen bei 
der Planung und Umsetzung der Massnahmen

9 Aufnahme der Situation und Beratung
9 Abklärungen in komplexen Fällen
9 Planung von Massnahmen
9 Umsetzung mit geeigneten Materialien
9 ASP-Konformität Stufe 1 erreicht

www.saugut.ch

GLOBOGAL SA
5703 Seon

Tél. +41 (0)62 769 69 69

g  Pour l’élevage de volailles et de porcs
g  Lavamatic – Laveur à tambour, certifié DLG
g  CAA – Laveur d’air, certifié DLG
g HAGOLA – Biofiltre, certifié DLG
g Des solutions certifiées pour chaque exploitation
    individuelle

Laveur d‘air – Réduction de l’ammoniac

6017 Ruswil
041 495 24 71 
www.jenni-lueftungen.ch

Ihr Profi für optimales Schweinestall-Klima
Tel. 041 914 00 30
info@hochdorfer.ch

Hochdorfer Technik AG
6403 Küssnacht am Rigi

Spezialist für
 Gülletechnik

Ihr Partner für

SeparatorenSeparatoren

fahrba
r

und

station
är



Schweinehalterkurs BLS Flawil
Im zweiwöchigen Kurs werden Gesundheit, Wirtschaftlichkeit, Fütterung, 
Haltung und Zucht vertieft angeschaut. Zusätzlich Kurs und Prüfung zum Erlangen 
der Fachkompetenz zum fachgerechten Töten und Kastration von Schweinen.

Datum/Zeit: 12. – 16. April 2027 und 19. – 22. April 2027; jeweils 8 – 17 Uhr

Ort:  Berufs- und Weiterbildungszentrum Kanton St. Gallen, 
Mattenweg 30, Flawil

Referenten: diverse externe Referenten / Andreas Preisig

Kosten: CHF 1350.– inkl. Lehrmittel; exkl. Verpflegung und Prüfungsgebühr

Anmeldung:  www.https://www.bzbs.ch/ –> Weiterbildung –> Betriebsleiterschule  
–> Anmeldung –> Wahlmodul LW 06 Schweinehaltung 

Anmeldeschluss:  Ende November 2026

Weitere Infos: Andreas Preisig: 058 228 24 09

Ihre direkte Linie zu den Benützern Ihrer Produkte und Dienstleistungen.

Auskünfte über Inseratetarife und -bedingungen gibt Ihnen gerne Peter Brunner, Telefon 055 293 34 34, 
p.brunner@ernidruck.ch oder www.suisseporcs.ch

5 – 2026

MARKT 
MARCHÉ

❯  Projekte Schweinemarkt
❯  Schweinemarkt❯ Futtermittel

POLITIK POLITIQUE
❯  Suisseporcs am Puls

❯  Endprodukteprüfung EPP
❯  Mykotoxine in Schweinefuttermitteln 

PRODUKTION PRODUCTION

 Publikations- und Informations-Organ der Suisseporcs und der SUISAG

Organe de publication et d’information de Suisseporcs et de SUISAG

6/7 – 2026

 Publikations- und Informations-Organ der Suisseporcs und der SUISAG

Organe de publication et d’information de Suisseporcs et de SUISAG

MARKT 
MARCHÉ

POLITIK POLITIQUE

❯  Einstufung der Kernzucht-Betriebe❯  MyEducation / SUISAG 
❯  Der Zuchtfortschritt  

❯  Schweinemarkt❯  Medienmitteilung Bauernverband

❯ Rechtsecke❯  Suisseporcs am Puls
❯  SAUGUT! ist an der 
BEA ein Hit!❯  Schweinchen sind der 

Hit im LUGA-Tierzelt 

ÖFFENTLICHKEITSARBEIT 
RELATIONS PUBLIQUES PRODUKTION PRODUCTION

8 – 2026

 Publikations- und Informations-Organ der Suisseporcs und der SUISAG

Organe de publication et d’information de Suisseporcs et de SUISAG

MARKT 
MARCHÉ

POLITIK POLITIQUE

❯  Endprodukteprüfung❯  SUISAG – Auszug aus 
dem Geschäftsbericht

❯  Seuchenbekämpfung

❯ Marktentlastung❯  Schweinemarkt❯  Futtermittel

❯  Suisseporcs am Puls

❯  Delegierten­versammlung❯  SAUGUT! an der Iheimisch

ÖFFENTLICHKEITSARBEIT 
RELATIONS PUBLIQUES PRODUKTION PRODUCTION

9 – 2026

 Publikations- und Informations-Organ der Suisseporcs und der SUISAG

Organe de publication et d’information de Suisseporcs et de SUISAG

MARKT 
MARCHÉ

POLITIK POLITIQUE

❯  Effiziente Ferkel­produktion❯  Abschluss Projekt Landrasse

❯  Schweinemarkt❯  Freihandels­abkommen Mercosur

❯  Rechtsecke❯  Suisseporcs am Puls
❯  Ernährungsinitiative

ÖFFENTLICHKEITSARBEIT 
RELATIONS PUBLIQUES PRODUKTION PRODUCTION

10 – 2026

 Publikations- und Informations-Organ der Suisseporcs und der SUISAG

Organe de publication et d’information de Suisseporcs et de SUISAG

MARKT 
MARCHÉ

POLITIK POLITIQUE

❯  ASP-Konformität

❯  Schweinemarkt❯  AP30+
❯  Futtermittelmarkt

❯  Suisseporcs am Puls❯  Informationen zum 
Schweinemarkt ❯  Farming Days / OHA❯  Ebenraintag ❯  Nationale Kampagne 

SAUGUT!

ÖFFENTLICHKEITSARBEIT 
RELATIONS PUBLIQUES PRODUKTION PRODUCTION



Ende der Veranstaltung
Agridea

Hitzestress beim Schwein 
– Erfahrungen aus dem Sommer 2026
Benedikt Gisler, BBZN Luzern

Jetzt QR-Code

scannen und direkt

anmelden

Schweinekurs kompakt

agridea

13.30

13.40 Digitale Werkzeuge und Helfer im Schweinestall
Stefan Gfeller, BFH

Leistungsdaten mit Mehrwert: Aktuelle
Erkenntnisse aus Reprocontrolling und Mast
Henning Luther, Suisag

15.00

15.15

Datum 15.12.2026
Anmeldeschluss 10.12.2026
Dauer 13.30 - 16.00 Uhr
Ort Online via Zoom

Begrüssung und Einführung
Agridea

16.00

Pause

2.5 h Webinar

14.20 Kurstarif ab 48 CHF

Programm Auf einen Blick

Praxisnahe Inputs zu Digitalisierung, Leistungsdaten und Hitzestress in der Schweinehaltung

Aktuelles aus
der Schweine-

haltung für
Praktiker,

Beratende und
Interessierte

Kunz Kunath AG 3401 Burgdorf  8570 Weinfelden 
FORS-Futter 034 427 00 00 0715311331 

www.fors-futter.ch
Rufen Sie uns an! Wir sind für Sie da!

	 Klauenfit	FORS	3826
•  optimale Versorgung mit Vitaminen

 und organischen Spurenelementen
• mit viel Biotin

Gesunde Klauen – langlebige Sauen

Ihre Vorteile

• 100%-ige Hygiene dank 
modernster Robotertechnik

• eliminiert jegliche Verunreinigungen  
und Krankheitserreger im Silo

• optimierte Tiergesundheit  
sowie Mast- und Zuchtleistungen

• sichert beste Fleisch- und Milchqualität

• DLG - geprüftes Verfahren

Wir beraten Sie gerne:
Tel. 031 819 22 76
www.siloreinigung.ch

Reinigung & Desinfektion von Kraftfuttersilos

Natrüliche Beschäftigung
100% aus Stroh
Direkt ab Produktion

10%
RABATT

BESCHÄFTIGUNGS-
WÜRFEL

Aktionszeitraum:
01.11.2026 - 20.12.2026

☎ 041 980 16 55 | ✉ info@grasag.ch | �� www.grasag.ch



Frey Ebersecken 
Stalleinrichtungen

–

Biosicherheit, Wildschweinzaun

Jetzt

aktuell

Rufen Sie uns 
an und lassen 
Sie sich beraten!

Frey Stalleinrichtungen 
und Schlosserei AG 
6245 Ebersecken

062 748 20 20 
info@schweingehabt.ch

DER WINTER KOMMT!

Gutes Licht für gesunde Tiere und tiefe Stromkosten
Mit den LED-Leuchten von ATX sparen Sie die Hälfte der Energie und bringen gleichzeitig mehr Licht in Ihren Stall. 
Die tierspezifischen Spektren wirken biologisch und fördern das Wohlbefinden Ihrer Tiere. 

ATX® Suisse GmbH |  Hitzkircherstrasse 4  |  CH-6294 Ermensee  |  +41 41 917 42 53  |  info@atx-suisse.ch 
www.atx-suisse.ch

Jetzt umrüsten und ab dem ersten Tag sparen!

ENERGIE SPAREN MIT LED

50‘000 h 5 Jahre

robuststufenlos

Lebensdauer Garantie

dimmbar, mehr Licht für extreme Bedingungen
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Schlachtschweine
preise QM 
Prix des porcs
de boucherie AQ  
2023 – 2026

Ø 2023:� 3.54
Ø 2024:� 4.42
Ø 2025:� 4.51
Ø 2026:� 3.21
(bis KW 44)
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Ferkelpreise 
QM-Jager SGD-A
Prix des porcelets 
Goret AQ SSP-A
2023 – 2026

Ø 2023:� 5.10
Ø 2024:� 7.53
Ø 2025:� 7.41
Ø 2026:� 3.98
(bis KW 44)
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Muttersauen
preise
Prix des truies 
mères 
2023 – 2026

Ø 2023:� 1.45
Ø 2024:� 2.73
Ø 2025:� 3.16
Ø 2026:� 1.46
(bis KW 44)
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UFA-Relaxo 
Fressen ohne zu stressen
La ration sans tension

• Ruhe im Stall
• Gesunde, entspannte 

Schweine
• Mehr Erfolg im Stall

• La tranquilité du  
troupeau

• Des porcs sains 
et détendus

• Pour la réussite dans  
la porcherie

UFA-Beratungsdienst/Service technique UFA
Lyssach Sursee Oberbüren Puidoux
058 434 10 00 058 434 12 00 058 434 13 00 058 434 09 00

In Ihrer 
LANDI
ufa.ch

Mehr Infos zu 
diesem Mineralstoff 

erhalten Sie hier
Vous trouverez plus 

d‘informations 
sur ce minéral ici
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